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Convention on the Establishment of the
International Organization for Mediation

Preamble

The Contracting States to this Convention,

Acknowledging the value of mediation for fostering peace and development,
promoting friendly relations and cooperation among States,

Guided by the purposes and principles enshrined in the Charter of the United
Nations,

Recognizing the need for flexibility in the settlement of international disputes
and the significant advantages of mediation and its growing use in practice,

Considering the importance for the international community to establish a
permanent intergovernmental organization to settle international disputes through
mediation,

Recalling the Joint Statement on the Future Establishment of the International
Organization for Mediation which serves as the initial milestone of creating an
international organization for mediation,

Convinced that the establishment of the International Organization for
Mediation would promote peaceful and friendly settlement of international disputes
and contribute to building harmonious international relations,

Believing that the establishment of the International Organization for
Mediation would advance and promote the use of mediation, and would be a useful
complement to existing international dispute settlement mechanisms,

Reiterating that no Contracting State shall by the mere fact of its ratification,
acceptance, approval of or accession to this Convention and without its consent be
deemed to be under any obligation to submit any particular dispute to mediation,

Have agreed as follows:
Chapter |
Establishment of the International Organization for Mediation
Article 1 Establishment

The International Organization for Mediation (hereinafter referred to as the
Organization) is hereby established and shall function in accordance with the
provisions of this Convention.

Article 2 Definitions
For the purposes of this Convention:

a. “mediation” means a process, whether referred to by the term mediation,
conciliation or other similar expressions, whereby the parties attempt to reach a
mutually acceptable and amicable settlement of their dispute on a voluntary basis
with the assistance of a third person or persons (the mediator) who may facilitate a
solution between the parties to the dispute and lack the power to impose it upon the
parties;

b. “Contracting States” means States which have consented to be bound by
this Convention and for which this Convention is in force;



c. “Non-Contracting States” means States for which this Convention has not
entered into force;

d. “parties” means all parties to a dispute and “party” means any one of them;

e. “a third State” means a State which is involved in a dispute submitted by
other States to the Organization;

f. “international organization” means an intergovernmental organization.
Article 3 Purposes and objectives

The purposes and objectives of the Organization shall be to promote and
facilitate peaceful settlement of international disputes and to develop friendly
relations and cooperation among States through mediation.

Article 4 Principles of the Organization

The Organization and its Contracting States in pursuit of the purposes and
objectives stated in Article 3 shall act in accordance with the following principles:

a. respect for sovereignty and territorial integrity, equality, non-interference in
the internal affairs of States, and commitment to international rule of law;

b. ensuring party autonomy and free choice of means in dispute settlement;

c. good faith and a spirit of cooperation in seeking an amicable settlement of
international disputes; and

d. ensuring an impartial, neutral and equitable environment that fosters
flexible and efficient approach to peaceful settlement of disputes through mediation.

Article 5 Functions

In accordance with the principles and to implement its purposes and
objectives, the Organization shall have the following functions:

a. to provide mediation services for the resolution of international disputes;

b. to promote the use of mediation in dispute resolution, to develop the culture
of mediation, and to explore and promote best practices of mediation;

c. to organize international, regional, national and local forums and
conferences on mediation, building a platform for communication and information
sharing;

d. to promote cooperation for capacity building in the area of mediation,
recognizing and giving priority to the needs of developing countries; and

e. to cooperate and communicate with other international organizations and
dispute resolution agencies.

Article 6 Legal status

1. The Organization is hereby conferred international legal personality and
shall have full legal capacity:

a. to contract;
b. to acquire, and dispose of, immovable and movable property;

c. to take legal actions, including instituting and responding to legal
proceedings; and

d. to take such other action as may be necessary or useful for its purposes,
objectives and functions.



2. The Organization may exercise its functions and powers, as provided in
this Convention, on the territory of any Contracting State and, by special agreement,
on the territory of any other State.

Article 7 Membership

1. The Organization shall be open and inclusive for membership of all States
and regional integration organizations.

2. States having signed or endorsed the Joint Statement on the Future
Establishment of the International Organization for Mediation shall be entitled to be
Founding Members if they have consented to be bound by this Convention within five
years after the entry into force of this Convention.

3. Other States shall be entitled to be Founding Members if they have
consented to be bound by this Convention within two years after the entry into force
of this Convention.

Article 8 Headquarters

1. The Headquarters of the Organization shall be at the Hong Kong Special
Administrative Region of the People’s Republic of China.

2. The Organization may establish regional offices elsewhere as necessary.
Article 9 Structure

1. The Organization shall have a Governing Council and a Secretariat.

2. The Organization shall maintain Panels of Mediators.

3. The Organization may establish such subsidiary institutions or advisory
bodies as it deems necessary for the performance and fulfillment of its purposes,
objectives and functions.

Chapter i
The Governing Council
Article 10 General provision

The Governing Council shall be the decision-making body which shall make
policy decisions and set the overall strategy of the Organization.

Article 11 Composition

1. The Governing Council shall be composed of one representative of each
Contracting State. An alternate designated by a Contracting State may act as
representative in case of his or her principal’s absence from a meeting or inability to
act.

2. At each of its annual meetings, the Governing Council shall elect a
Chairperson who shall hold office until the election of the next Chairperson. One or
more Vice Chairpersons may also be elected, whose term of office shall be the same
as that of the Chairperson.

Article 12 Powers and functions

1. Without prejudice to the powers and functions vested in it by other
provisions of this Convention, the Governing Council shall:

a. adopt its own rules of procedure;
b. adopt the administrative and financial regulations of the Organization;

c. adopt the selection and appointment procedure of the Secretary-General
and Deputy Secretaries-General,



d. adopt the annual budget of revenues and expenditures of the Organization;
e. adopt the rules of procedure for the institution of mediation proceedings;

f. adopt the rules of procedure for mediation proceedings;

g. adopt the code of conduct for mediators;

h. review and approve the annual report on the operation of the Organization;
i. appoint the Secretary-General and Deputy Secretaries-General;

j. determine the conditions of service of the Secretary-General and Deputy
Secretaries-General; and

k. establish subsidiary institutions or advisory bodies of the Organization.

2. The Governing Council shall also exercise such other powers and perform
such other functions as it shall determine to be necessary for the implementation of
the provisions of this Convention.

3. The Governing Council shall not intervene in any ongoing mediation
proceedings conducted under this Convention, nor shall it intervene in the conclusion
of any settlement agreement by the parties.

Article 13 Meetings

1. The Governing Council shall hold an annual meeting and such other
meetings as may be determined by the Governing Council, or convened by the
Chairperson or by the Secretary-General at the request of not less than three
members of the Governing Council.

2. The meetings shall be held at the Headquarters of the Organization,
unless the Governing Council decides otherwise.

3. A quorum for any meeting of the Governing Council shall be a majority of
its members.

4. The Governing Council may, by a majority of two-thirds of its members,
allow members to participate in meetings by videoconference or other virtual means.

Article 14 Decision-making

1. The Governing Council shall, to the furthest extent possible, operate on the
basis of consensus.

2. In case consensus cannot be reached on a particular matter after every
effort has been exhausted, except as otherwise provided in this Convention or in the
selection and appointment procedure of the Secretary-General and Deputy
Secretaries-General, the Governing Council shall move to decide on the matter by a
majority of its members present and voting. The decision referred to in sub-
paragraphs (a) to (g) and (k) of paragraph 1 of Article 12 shall be adopted by a
majority of two-thirds of the members of the Governing Council.

3. Each member of the Governing Council shall have one vote.
Chapter lll
The Secretariat
Article 15 Composition

1. The Secretariat shall consist of the Secretary-General, one or more Deputy
Secretaries-General and such other officials and staff as may be considered
necessary.



2. The Secretary-General shall be appointed by the Governing Council, from
among the nationals of the Contracting States.

3. One or more Deputy Secretaries-General shall be appointed by the
Governing Council on the recommendation of the Secretary-General, from among
the nationals of the Contracting States.

Article 16 Functions

1. The Secretariat shall be responsible for implementing the decisions of the
Governing Council.

2. The Secretariat shall prepare an annual budget of revenues and
expenditures, and an annual report on the operation of the Organization, for the
Governing Council to review and approve.

3. The Secretariat shall establish channels of communication with the
Contracting States.

Article 17 Secretary-General

1. The Secretary-General shall be the legal representative and the chief
official of the Organization and shall be responsible for its administration, including
the appointment of officials, in accordance with the provisions of this Convention and
the rules and regulations adopted by the Governing Council.

2. The Secretary-General shall be appointed for a term of five years and be
eligible for re-appointment once.

3. The Secretary-General may participate in meetings of the Governing
Council but shall have no vote.

4. The Secretary-General shall perform the function of Registrar and shall
have the power to authenticate mediation reports made or settlement agreements
concluded pursuant to this Convention, and to certify copies thereof.

5. The Secretary-General may act as the appointing authority under the rules
adopted pursuant to this Convention or other mediation rules if so desighated by a
mediation clause, a subsequent agreement of the parties, or otherwise.

6. The Secretary-General shall manage the communication with Contracting
States and promote the Organization on the international stage.

7. The office of the Secretary-General shall be incompatible with the exercise
of any political function. Neither the Secretary-General nor any Deputy Secretary-
General may hold any other employment or engage in any other occupation except
with the approval of the Governing Council.

Article 18 International character

1. The Secretary-General, officials and staff of the Secretariat, in the
discharge of their offices, owe their duty entirely to the Organization and to no other
authority.

2.Each Contracting State shall respect the international character of this duty
and shall refrain from all attempts to influence any of them in the discharge of their
duties.



Chapter IV
Panels of Mediators
Article 19 Maintenance of Panels of Mediators

1. The Organization shall maintain two Panels of Mediators, one Panel for
mediating disputes set forth in Article 25 (hereinafter individually referred to as the
Panel of State-to-State Mediators), and the other Panel for mediating other disputes
set forth in Articles 27 and 28 (hereinafter individually referred to as the General
Panel of Mediators).

2. The Panels shall consist of qualified persons, designated as hereinafter
provided, who are willing to serve thereon.

3. The Organization may maintain other special Panels of Mediators as
necessary.

Article 20 Designation by Contracting States

1. Each Contracting State may designate up to five persons from among its
nationals to the Panel of State-to-State Mediators, and designate up to twenty
persons from among its nationals to the General Panel of Mediators.

2. Each Founding Member may designate up to ten extra persons from
among its nationals to the General Panel of Mediators.

3. All designations shall be notified to the Secretary-General and shall take
effect from the date on which the notification is received.

Article 21 Qualifications

1. Persons designated to the Panels of Mediators shall be persons of high
moral character and recognized competence in specialized fields such as law,
commerce, industry or finance, who may be relied upon to conduct mediation.

2. In addition to the qualifications referred to in paragraph 1, persons
designated to the Panel of State-to-State Mediators shall also be persons of known
competency in questions of international law, diplomacy, international relations or
international political and economic affairs and with extensive political skill and
judgment.

Article 22 Designation by the Governing Council

1. The Governing Council may designate up to ten persons to the Panel of
State-to-State Mediators and up to twenty persons to the General Panel of
Mediators.

2. Subject to Article 21, due regard shall be paid additionally to the
importance of assuring representation of principal legal systems, geographical
diversity and gender balance on the Panels as a whole when the Governing Council
designates persons to serve on the Panels.

Article 23 Term of office

1. Persons designated to the Panels shall serve for renewable periods of five
years.

2. In case of death, resignation or withdrawal of the designation of a person
designated to a Panel, the Contracting States or the Governing Council which
designated the person shall have the right to designate another person to serve for
the remainder of the term.



Chapter V
Scope of Cases
Article 24 General provision

1. The Organization shall provide mediation services for the settlement of the
following international disputes submitted by the parties by mutual consent
expressed before or after the dispute arises:

a. disputes between States;
b. disputes between a State and a national of another State; and
c. international commercial disputes between private parties.

2. Consent to mediation may be withdrawn by a party unilaterally at any time
during the mediation proceedings, except as the parties otherwise agree or any
applicable treaty or agreement provides otherwise.

Article 25 Disputes between States

1. The Organization shall provide mediation services upon the request of
Contracting States which agree to mediation with respect to legal and factual
disputes, disagreements or any issues of concern between them.

2. The Organization may also provide mediation services for Non-Contracting
States or international organizations if they wish to submit their dispute to the
Organization, subject to such rules as may be adopted by the Governing Council.

3. The Organization shall not provide mediation services to a State with
respect to disputes which have been excluded by that State through a declaration in
accordance with Article 29, such as disputes concerning territorial sovereignty,
maritime delimitation, maritime interests or other issues as deemed by that State
unsuitable to resort to mediation.

Article 26 Disputes involving a third State

1. In case of a dispute submitted by States involving a third State, the
Organization shall not provide mediation services with respect to such dispute unless
prior consent is given by the third State concerned.

2. For the purposes of paragraph 1, the States to the dispute shall inform the
Organization of such circumstance when instituting mediation proceedings in
accordance with this Convention. The Organization may also be informed by the third
State in this regard.

Article 27 Disputes between a State and a national of another
State

1. The Organization shall provide mediation services with respect to
commercial or investment disputes between a Contracting State and a national of
another State.

2. The Organization may also provide mediation services with respect to
commercial or investment disputes involving a Non-Contracting State or an
international organization if the parties wish to submit their dispute to the
Organization, subject to such conditions as may be adopted by the Governing
Council.

3. For the purposes of this Convention, reference to a State or an
international organization includes a constituent subdivision or agency of the State,
designated to the Organization by that State, or an agency of the international
organization.



4. Consent by a constituent subdivision or agency of a Contracting State shall
require the approval of that State unless that State notifies the Organization that no
such approval is required.

5. For the purposes of this Convention, reference to a national means a
natural person or a legal person.

Article 28 International commercial disputes between private
parties

1. The Organization shall provide mediation services with respect to disputes
arising out of or relating to international commercial relationships between private
parties, subject to such conditions as may be adopted by the Governing Council.

2. Disputes arising out of transactions engaged in by one of the private
parties for personal, family or household purposes shall be excluded from the scope
of this Article.

3. For the purposes of this Convention, reference to private party includes
individual, and entity constituted or organized under applicable law, whether or not
for profit, whether privately owned or governmentally owned, such as corporation,
trust, partnership, sole proprietorship, joint venture or other association and a branch
of any such entity.

Article 29 Declarations

1. Any State may, at the time of ratification, acceptance, approval of or
accession to this Convention or at any time thereafter, notify the depositary of the
type or types of disputes set out in Articles 25 and 27 which it would not consider
submitting to the Organization. The depositary shall forthwith transmit such
notification to all Contracting States.

2. Such notification shall not constitute the consent required by paragraph 1
of Article 24 and is without prejudice to Contracting States submitting a particular
dispute to the Organization by specific consent.

3. Such notification may be amended or withdrawn at any time.
Chapter VI
Mediation Procedure
Article 30 Mediation principles

Mediation under this Convention shall be conducted in accordance with the
principles of voluntariness, impartiality, independence, good faith, efficiency and cost-
effectiveness.

Article 31 Registration of cases

1. The parties to a dispute wishing to institute mediation proceedings shall
submit a request to the Secretary-General in accordance with the rules of procedure
for the institution of mediation proceedings.

2. The Secretary-General shall register the request unless he or she finds that
the dispute is manifestly outside the scope of this Convention or involving a third
State while no prior consent is given by that State. The Secretary-General shall
forthwith notify the parties of registration or refusal to register.

Article 32 Conduct of mediation

1. Mediation proceedings shall be conducted in accordance with the
provisions of this Convention and, except as the parties otherwise agree, in
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accordance with the rules of procedure for mediation proceedings adopted by the
Governing Council.

2. The mediator shall disclose any potential conflicts of interest to the parties.

3. The mediator shall seek to maintain fair treatment of the parties and
promote the settlement of the issues in dispute between the parties in accordance
with the code of conduct for mediators.

Article 33 Confidentiality

All information relating to the mediation proceedings conducted under this
Convention, and all documents generated in or obtained during the mediation
proceedings, shall be confidential, unless the parties agree otherwise, the information
or document is already publicly available, or disclosure of information is required by
law with an exception for disputes referred to in Article 25.

Article 34 Introduction as evidence in other proceedings

Unless otherwise agreed by the parties, no party shall be entitled in any other
proceedings, whether before arbitrators or in a court of law or otherwise, to invoke or
rely on any views expressed or statements, admissions, or offers of settlement made
by any other party in the mediation proceedings, or the report or any
recommendations made by the mediator.

Article 35 Limitations on the role of the mediator

Unless otherwise agreed by the parties or required by applicable law, the
mediator shall not act in any other capacity whatsoever in any pending or future
proceedings, whether judicial, arbitral or otherwise, relating to the same subject
matter of the dispute.

Article 36 Termination of mediation
1. The mediation shall be terminated:

a. by the conclusion of a settlement agreement by the parties covering any or
all of the issues in dispute between the parties;

b. by a written declaration of a party at any time; or

c. by any other method or under some circumstances agreed by the parties or
specified in applicable rules.

2. Upon the termination of the mediation, the Secretary-General shall be
promptly notified that the mediation is terminated by the mediator and/or the parties,
who shall indicate the date on which it terminated, whether or not the mediation
resulted in a settlement of the dispute and, if so, whether the settlement was full or
partial.

Article 37 Cost of proceedings

1. The charges payable by the parties for the use of the mediation services
and facilities of the Organization shall be determined by the Secretary-General in
accordance with the rules and regulations adopted by the Governing Council.

2. The fees and expenses of mediators shall be determined within limits
established from time to time by the Governing Council.

3. The fees and expenses of mediators as well as the charges for the use of
the mediation services and facilities of the Organization shall be borne equally by the
parties unless otherwise agreed. Each party shall bear any other expenses it incurs
in connection with the proceedings.
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Article 38 Relations with other dispute settlement
proceedings

1. Mediation under this Convention shall remain available to the parties at any
time, regardless of whether other dispute settlement proceedings have been already
instituted.

2. Mediation may continue while other dispute settlement proceedings
proceed, if the parties so agree.

3.The parties may agree that, to the extent permitted by applicable law, the
running of the limitation period under any applicable law of limitations or an
equivalent rule shall be suspended in relation to the dispute that is the subject of the
mediation from the date of the commencement of the mediation until the date of the
termination of the mediation.

4.Mediation conducted under this Convention is without prejudice to the rights
of the parties to resolve their dispute under any other dispute settlement mechanism
that is available to them.

Chapter ViI
Settlement Agreements
Article 39 Conclusion of settlement agreements

1. When the parties agree on the terms of a settlement to resolve all or part of
the dispute through mediation under this Convention, they should sign a settlement
agreement resulting from mediation (hereinafter referred to as settlement agreement)
in writing, including in the form of electronic communications.

2. The settlement agreement signed by the parties shall be authenticated by
the Secretary-General to prove the agreement resulted from mediation under this
Convention, unless otherwise agreed by the parties.

Article 40 Legal effect of settlement agreements

1. Any settlement agreement duly concluded between parties to the dispute is
binding upon them and shall be performed by them in good faith.

2. By signing the settlement agreement, the parties agree that the settlement
agreement can be used as evidence that it results from mediation, and that it can be
relied upon for seeking relief under applicable law.

3. Signing by a party of the settlement agreement in no way implies any
admission by it of the considerations of law or of fact which may have inspired the
terms thereof.

Article 41 Enforcement of settlement agreements

1. A settlement agreement concluded by the parties to resolve an
international commercial dispute pursuant to Article 28 may be enforced by a
Contracting State in accordance with its applicable law.

2. A Protocol to this Convention should be negotiated by the Contracting
States to specify the conditions under which a Contracting State shall enforce the
said settlement agreements in paragraph 1. Such Protocol shall be adopted and
enter into force in the same procedure as is required for the adoption and entry into
force of an amendment to this Convention in accordance with Article 56.
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Chapter VIl
Capacity Building
Article 42 Capacity building activities

1. The Organization shall, subject to the availability of resources, undertake
and strengthen capacity building activities.

2. In undertaking capacity building activities, the Organization may coordinate
and cooperate with governments, international organizations or other entities.

3. The Secretariat shall prepare for consideration and approval by the
Governing Council a workplan annually to promote capacity building.

4. The Secretariat may also propose and implement, with the approval of the
Governing Council, a mediation fellowship program for training and capacity building
of young professionals and diplomats.

Article 43 Capacity Building Committee

1. A Capacity Building Committee shall be established and act under the
overall direction of the Governing Council, with administrative support provided by
the Secretariat.

2. The mandate of the Committee shall be to advise the Governing Council on
the strategies and priorities in capacity building activities.

Article 44 Mediation Fund

For the purposes of this Convention, a Mediation Fund may be established to
promote and encourage the use of mediation and enhance capacity building. The
Fund shall be composed of donations received and be managed in accordance with
the financial regulations or rules adopted by the Governing Council.

Chapter IX
Financing
Article 45 Financial regulations

All financial matters related to the Organization shall be governed by this
Convention and the financial regulations or rules adopted by the Governing Council.

Article 46 Financial resources

1. The Secretariat shall be provided with the necessary financial resources to
perform its functions effectively.

2. The basic financial resources of the Organization shall include annual
contributions from Contracting States and the income of the Organization.

3. Without prejudice to the preceding paragraph, the Organization may
receive and utilize, as additional financial resources, voluntary contributions from
governments, international organizations, individuals, corporations and other entities,
in accordance with the financial regulations or rules adopted by the Governing
Council. However, the Organization shall not accept any contributions or assistance
that may in any way prejudice, limit, deflect or otherwise alter its purposes, objectives
or functions.

Article 47 Assessment of contributions

Annual contributions from Contracting States shall be assessed in
accordance with an agreed scale of assessment, with reference to their class of
contribution in the system of the Universal Postal Union. The economic development
level of Contracting States and their capacity to pay may also be considered.
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Chapter X
Privileges and Immunities
Article 48 General principles

1. The Organization shall enjoy in the territories of Contracting States such
privileges and immunities as necessary for the performance and fulfilment of its
purposes, objectives and functions.

2. Representatives of Contracting States and officials of the Organization
shall similarly enjoy such privileges and immunities as are necessary for the
independent exercise of their functions in connection with the Organization.

Article 49 Property, funds and assets

1. The Organization, its property and assets wherever located and by
whomsoever held, shall enjoy immunity from every form of legal process except in so
far as in any particular case it has expressly waived its immunity. Any waiver given is
not to be understood as extending to any immunity from measure of execution,
unless such immunity has been expressly and separately waived by the
Organization.

2. The premises of the Organization shall be inviolable. The property and
assets of the Organization, wherever located and by whomsoever held, shall be
immune from search, requisition, confiscation, expropriation and any other form of
interference, whether by executive, administrative, judicial or legislative action.

3. The archives of the Organization, and in general all documents belonging
to it or held by it, shall be inviolable wherever located.

4. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of
any kind,

a. the Organization may hold any kind of funds, currency or other assets, and
may open and operate accounts in any convertible currency;

b. the Organization shall be free to transfer its funds, currency or other assets
from one country to another or within any country and to convert any currency held
by it into any other currency.

5. The Organization, its assets, income and other property shall be:

a. exempt from all direct taxes; it is understood, however, that the
Organization will not claim exemption from taxes which are, in fact, no more than
charges for public utility services;

b. exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of articles imported or exported by the Organization for its
official use. It is understood, however, that articles imported under such exemption
will not be sold in the country into which they were imported except under conditions
agreed with the government of that country; and

c. exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of its publications.

6. While the Organization will not, as a general rule, claim exemption from
excise duties and from taxes on the sale of movable and immovable property which
form part of the price to be paid, nevertheless when the Organization is making
important purchases for official use of property on which such duties and taxes have
been charged or are chargeable, Contracting States will, whenever possible, make
appropriate administrative arrangements for the remission or return of the amount of
duty or tax.
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Article 50 Facilities in respect of communications

Official communications of the Organization shall be accorded by each
Contracting State the same treatment that it accords to the official communications of
any other State.

Article 51 Representatives of Contracting States

1. Representatives of Contracting States to the Governing Council and to
meetings convened by the Organization, shall, while exercising their functions and
during the journey to and from the place of meeting, enjoy the following privileges
and immunities:

a. immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage, and, in respect of words spoken or written and all acts done by
them in their capacity as representatives, immunity from legal process of every kind;

b. inviolability for all papers and documents;

c. the right to use codes and to receive papers or correspondence by courier
or in sealed bags;

d. exemption in respect of themselves and their spouses from immigration
restrictions, alien registration or national service obligations in the Contracting State
they are visiting or through which they are passing in the exercise of their functions;

e. the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as are
accorded to representatives of foreign governments on temporary official missions;

f. the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as
are accorded to diplomatic envoys; and

g. such other privileges, immunities and facilities not inconsistent with the
foregoing as diplomatic envoys enjoy, except that they shall have no right to claim
exemption from customs duties on goods imported (otherwise than as part of their
personal baggage) or from excise duties or sales taxes.

2. In order to secure, for representatives of Contracting States to the
Governing Council and to meetings convened by the Organization, freedom of
speech and independence in the discharge of their duties, the immunity from legal
process in respect of words spoken or written and all acts done by them in
discharging their duties shall continue to be accorded, notwithstanding that the
persons concerned are no longer representatives of Contracting States.

3. Where the incidence of any form of taxation depends upon residence,
periods during which representatives of Contracting States to the Governing Council
and to meetings convened by the Organization are present in a Contracting State for
the discharge of their duties shall not be considered as periods of residence.

4. Privileges and immunities are accorded to the representatives of
Contracting States not for the personal benefit of the individuals themselves, but in
order to safeguard the independent exercise of their functions in connection with the
Organization. Consequently, a Contracting State not only has the right but is under a
duty to waive the immunity of its representative in any case where in the opinion of
the Contracting State the immunity would impede the course of justice, and it can be
waived without prejudice to the purpose for which the immunity is accorded.

5. The provisions of paragraphs 1 to 3 are not applicable as between a
representative and the authorities of the Contracting State of which he or she is a
national or of which he or she is or has been the representative.
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6. In this Article, the expression “representatives” shall be deemed to include
all delegates, deputy delegates, advisers, technical experts and secretaries of
delegations.

Article 52 Officials

1. The Secretary-General will specify the categories of officials to which the
provisions of this Article shall apply, and shall submit these categories to the
Governing Council for consideration and approval. Thereafter these categories shall
be communicated to the governments of all Contracting States. The names of the
officials included in these categories shall from time to time be made known to the
governments of Contracting States.

2. Officials of the Organization shall:

a. be immune from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in their official capacity;

b. be exempt from taxation on the salaries and emoluments paid to them by
the Organization;

c. be immune from national service obligations;

d. be immune, together with their spouses and relatives dependent on them,
from immigration restrictions and alien registration;

e. be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are
accorded to the officials of comparable ranks forming part of diplomatic missions to
the government concerned;

f. be given, together with their spouses and relatives dependent on them, the
same repatriation facilities in time of international crisis as diplomatic envoys; and

g. have the right to import free of duty their furniture and effects at the time of
first taking up their post in the country in question.

3. In addition to the immunities and privileges specified in paragraph 2, the
Secretary-General and any Deputy Secretary-General shall be accorded in respect of
themselves, their spouses and minor children, the privileges and immunities,
exemptions and facilities accorded to diplomatic envoys, in accordance with
international law.

4. Privileges and immunities are granted to officials in the interests of the
Organization and not for the personal benefit of the individuals themselves. The
Secretary-General shall have the right and the duty to waive the immunity of any
official in any case where, in his or her opinion, the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of the
Organization. In the case of the Secretary-General, the Governing Council shall have
the right to waive immunity.

5. The Organization shall cooperate at all times with the appropriate
authorities of Contracting States to facilitate the proper administration of justice,
secure the observance of the laws and regulations on public security and public
order, and prevent the occurrence of any abuse in connection with the privileges,
immunities and facilities mentioned in this Article.

Article 53 Mediators and participants in mediation
proceedings

1. Persons appearing in mediation proceedings in respect of disputes under
Articles 25 and 27 as mediators, parties, agents, counsel, withesses or experts shall
be accorded:
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a. immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage while exercising their functions;

b. immunity from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in the course of their participation in mediation proceedings;

c. inviolability of all papers, documents in whatever form and materials
relating to their participation in mediation proceedings;

d. for purposes of their communications in relation to mediation proceedings,
the right to receive and send papers and documents in whatever form by duly
identified couriers or in sealed bags; and

e. not being local nationals, the same immunities from immigration
restrictions, alien registration requirements and national service obligations, the same
facilities as regards exchange restrictions and the same treatment in respect of
travelling facilities as are accorded by Contracting States to officials of the
Organization.

The immunities referred to in sub-paragraphs (a) and (e) shall only apply in
connection with their travel to and from, and their stay at, the place where the
proceedings are held.

2. Persons acting as mediators in mediation proceedings under this
Convention shall be exempt from taxation on any fees and expense allowances paid
to them by or through the Organization for the work conducted in their capacity as
mediators.

3. Privileges and immunities are granted to the said persons in the interests of
the Organization and not for the personal benefit of the individuals themselves. The
Organization shall have the right and the duty to waive the immunity of any person in
any case where, in its opinion, the immunity would impede the course of justice and it
can be waived without prejudice to the interests of the Organization.

Article 54 Exception to immunities

The immunities provided in paragraph 1(a) of Article 51, paragraph 2(a) of
Article 52, and paragraph 1(b) of Article 53 shall not apply to civil liability either in the
case of damage from a road traffic accident, or in the case of other personal injury or
death.

Chapter Xl
Final Clauses

Article 55 Resolution of differences concerning the
interpretation or application

Any difference concerning the interpretation or application of this Convention
which is not resolved by negotiation shall, at the request of the Contracting State
concerned, be referred to the Governing Council for recommendation.

Article 56 Amendments

1. Any Contracting State may propose an amendment to the present
Convention by submitting it to the Secretary-General. The Secretary-General shall
thereupon communicate the proposed amendment to Contracting States.

2. Any proposed amendment to this Convention shall be adopted by the
Contracting States by consensus to the furthest extent possible. If consensus cannot
be reached after every effort has been exhausted, the amendment shall as a last
resort be adopted by a two-thirds majority of Contracting States.
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3. An amendment adopted in accordance with paragraph 2 is subject to
ratification, acceptance or approval by Contracting States.

4. An amendment adopted in accordance with paragraph 2 shall enter into
force on the thirtieth day after the date of deposit of the third instrument of ratification,
acceptance or approval. When an amendment enters into force, it shall be binding on
those Contracting States that have expressed consent to be bound by it. Other
Contracting States shall still be bound by the provisions of this Convention and any
earlier amendments that they have ratified, accepted or approved.

5. When a Contracting State ratifies, accepts or approves an amendment
following the deposit of the third instrument of ratification, acceptance or approval,
the amendment shall enter into force in respect of that Contracting State on the
thirtieth day after the date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance or
approval.

6. No amendments shall affect the rights and obligations of any party to a
dispute arising out of consent to mediation under this Convention given before the
date of entry into force of the amendment.

Article 57 Declarations with respect to non-unified legal
systems

1. If a State has two or more territorial units in which different systems of law
apply in relation to matters dealt with in this Convention, it may at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or accession declare that this
Convention shall extend to all its territorial units or only to one or more of them and
may modify this declaration by submitting another declaration at any time.

2. A declaration shall be notified to the depositary and shall state expressly
the territorial units to which this Convention applies.

3. If a State has two or more territorial units in which different systems of law
are applicable in relation to the matters dealt with in this Convention:

a. any reference to the law or rule of procedure of a State shall be construed
as referring, where appropriate, to the law or rule of procedure in force in the relevant
territorial unit;

b. reference to dispute in Article 28 shall be construed to include disputes
arising out of or relating to commercial relationship between parties in different
territorial units of that State.

4. If a State makes no declaration under this Article, this Convention shall
extend to all territorial units of that State.

5. This Article shall not apply to regional integration organizations.
Article 58 Participation by regional integration organizations

1. A regional integration organization that is constituted by sovereign States
and has competence over certain matters governed by this Convention may similarly
sign, ratify, accept, approve or accede to this Convention. The regional integration
organization shall in that case have the rights and obligations of a Contracting State,
to the extent that that organization has competence over matters governed by this
Convention, which shall be declared in the instrument of ratification, acceptance,
approval or accession. Subsequently, such organization shall inform the depositary
of any substantial modification in the extent of its competence.

2. Reference to “Contracting State” or “Contracting States” in this Convention
shall apply to such organization within the limits of its competence.
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3. For the purposes of paragraph 4 of Article 56 and paragraph 1 of Article 60,
any instrument deposited by a regional integration organization shall not be counted
additional to those deposited by member States of such organization.

4. A regional integration organization, in matters within its competence, may
exercise its right to vote in the Governing Council, with a number of votes equal to
the number of its member States that are Contracting States to this Convention.
Such an organization shall not exercise its right to vote if any of its member States
exercises its right, and vice versa.

Article 59 Signature, ratification, acceptance, approval and
accession

1. This Convention is open for signature by all States and regional integration
organizations in the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China on from 1 January 2025 to 31 December 2025. Thereatfter, it shall
remain open for signature in Beijing at the Ministry of Foreign Affairs of the People’s
Republic of China until three years after the entry into force of this Convention.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the
signatory States and regional integration organizations.

3. This Convention shall be open to accession by all States and regional
integration organizations that are not signatories as from the date it is open for
signature.

4. Instruments of ratification, acceptance or approval or accession shall be
deposited with the depositary.

Article 60 Entry into force

1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day after the date
of deposit of the third instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For each State or regional integration organization ratifying, accepting,
approving or acceding to this Convention after the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter into force
on the thirtieth day after the date of deposit by such State or regional integration
organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 61 Denunciation

1. A Contracting State may denounce this Convention by written naotification
to the depositary. The denunciation may be limited to certain territorial units of a non-
unified legal system to which this Convention applies.

2. The denunciation shall take effect one year after the date of receipt of the
notification, unless the notification specifies a later date.

3. Notice by a Contracting State pursuant to this Article shall not affect the
rights and obligations of any party to a dispute arising out of consent to mediation
under this Convention given before such notice was received by the depositary.

Article 62 Depositary

1. The Government of the People’s Republic of China shall be the depositary
of this Convention.

2. The depositary shall notify all Contracting States, other signatories and the
Secretary-General, in particular, of the following:

a. the signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions
referred to in Articles 56, 58 and 59;
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b. the date on which this Convention enters into force in accordance with
Article 60;

c. the date on which any amendment of this Convention enters into force in
accordance with Article 56;

d. the declarations and notifications referred to in Articles 25, 29, 57 and 58;
and

e. the denunciations referred to in Article 61.
Article 63 Authentic texts

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English,
French, Russian, and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
depositary who shall send certified copies thereof to all Contracting States.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Convention.

DONE at the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China, this May 30, 2025.
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KoHBeHUMja 0 ocHuBawy MehiyHapoaHe opraHusauuje 3a meaujauujy

NMpeambyna
Lpxase y2080pHULE 08e KOHBEHUUJE,

lNpusHajyhu BpegHOCT Meaujaumje 3a HeroBake MuUpa W pasBoja,
yHanpehewe npujaterbCkux ogHoca 1 capagke mehy gpxasama,

BoheHe uurbeBMMa u npuHuunuva ytepheHum y [loBersn YjeanweHux
Haumja,

lNpusHajyhu notpeby 3a dnekcmbunHowhy y pelwaBawy MehyHapoaHux
cnopoBa 1 3Ha4ajHe NpeaHOCTU Meanjaumje n eHe cee Behe ynoTtpebe y npakcu,

Y3umajyhu y 063up BaXXHOCT Kojy 3a Mef)yHapoaHy 3aje4HuLy uma OCHMBaH€e
ctanHe mehyBnagvHe opraHusaumje 3a pelwlaBakse MehyHapogHux crnopoBa nytem
mMeaujaumje,

lModcehajyhu Ha 3ajegHnyky wmsjaBy o G6yayhem ocHuBawy MehyHapogHe
opraHusauuje 3a Meaujaumjy Koja npeactaBiba MOYETHY OCHOBY Yy CTBapawy
MehyHapogHe opraHusaumje 3a megujauujy,

YeepeHe pa 6u ocHuBawe MehyHapogHe opraHusauuvje 3a Megujaunjy
yHanpeouno MUPHO W npujaTerbcko peluaBake MehyHapoaHux cnopoBa U
AONPVHENO U3rpagHby XapMOHUYHMX MefyHapoaHMX ogHoca,

Bepyjyhu pa 6u ocHuBakwe MehyHapoaHe opraHusauuvje 3a meauvjaumjy
yHanpeguno u npoMmoBsucarno ynotpeby meaujaumnje n ga 6m 6uno KopuctaH gogartak
noctojehnm mehyHapogHMm MexaHu3amMMma 3a pellaBaHe CnopoBa,

lNoHasrbajyhu pa ce HWjegHa gpXasa yroBopHuua Hehe, caMoM YMH-EHMLIOM
CBOje paTudmkaLmje, npuxeartamwa, ogodpera unn npucTynawa OBOj KOHBEHLMU U
©e3 eHor NpucTaHka, cMatpaTti obaBe3HOM ga GUNo Koju KOHKPETaH Cnop ynyTu Ha
Meavjaumjy,

Cniopasymere cy ce o credehem:
Mornaerse |
OcHuBawe MehyHapoaHe opraHusauuje 3a meaunjaunjy
YnaH 1.
OcHuBamwe

OBum ce ocHumBa MehyHapogHa opraHusaumja 3a meguvjauvjy (y garbem
TekcTy: OpraHunsaumja) u pyHKUMOHULLIE Y CKNaay ca ogpeabama oBe KOHBEHUuje.

YnaH 2.
OeduHnumnje
3a noTpebe oBe KOHBEHUMj€E:

a. ,Megujaumja” 3Ha4m npouec, 6Mno ga ce HasvBa mMeaujaumnja, MUPEHE UMK
APYrMM CIWYHUM M3pasvMa, Yy KOjeM CTpaHe MOoKyllaBajy Aa nocTurHy obocTpaHo
NpUXBaT/bMBO U MNpujaTerbCko pellewe CBOr criopa Ha A06pOBOSbLHOj OCHOBM Y3
nomoh Tpeher nuua vnu nuua (MeamjaTop) Koja MOry onakwaTu peluewe uameny
CTpaHa y cropy, a Hemajy oBnawwhene fa pellewe HaMeTHY CTpaHama;

6. ,OpxaBe yroBopHuue” 3Hauu OpxaBe Koje cy npuctane pa 6yay
obaBe3aHe 0OBOM KOHBEHLMOM U 3a KOje je 0Ba KOHBEHLUja Ha CHa3w;

u. ,JpxaBe Koje HMCY YyroBOpHULE” 3HA4M OpXaBe 3a Koje OBa KOHBeHUMja
HWje CTynuna Ha cHary;
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4. ,CTpaHe” 3Hauu cBe CTpaHe y cnopy, a ,cTpaHa” 3Haum O6mno Kojy oA HKx;

e. ,Tpeha gpxaBa” 3Hayn OpxaBa Koja je yKibydeHa y Crnop Koju cy gpyre
Op>xaBe nogHerne Ha pewasawe OpraHunsaumju;

&. ,mefyHapogHa opraHnsaumja” 3Ha4ym MehyBnagmHa opraHusauuja.
YnaH 3.
CBpxa 1 uurbeBun

Cepxa n uwrbesn OpraHusaumje cy npomoumja U onakwaBawe MUPHOT
pelwaBaka MefhyHapogHUX CrnopoBa WM pa3Boj NpujaTesbCKUX Of4HOCa W capaghe
mMehy ApxaBama nytem megujaumje.

YnaH 4.
MpuHuunu OpraHusaumje

OpraHunzaumja 1M HeHe [pXaBe YroBOpHMLUE, Yy OCTBapuBaky UUIbEBA U
3agjaTaka HaBeJeHUX Yy unaHy 3. oBe KOHBeHUuje noctynahe y cknagy ca cnegehum
NPUHUUNUMA:

a. nowToBawe CyBEpeHUTETa M TEPUTOPUjanHOr MHTErpuTeTa, jeAHaKoCT,
HeMellake Y YHyTpalhe MocnoBe pgpXasa W nocBeheHocT MehyHapoaHO]
BnaJaBuHU NpaBa;

0. obes3behmBarme ayToHOMMje cTpaHa wm crnobogHor u3bopa cpeacTtaea y
peluaBakby CropoBa;

u. gobpa Bepa M Oyx capagwe Yy Tpaxewy npujaTerbckor pellera
MefyHapoagHuX cnopoBsa; u

4. obesbenmBare HeNpUCTPacHOr, HeyTpanHor U NpaBedHOr OKpYXeHa Koje
noactuye cnekcmbunaH n edmkacaH NPUCTyn MUPHOM peLlaBaky CropoBa MyTemM
Megujaumije.

YnaH 5.
dyHKUMje

Y cknagy ca npyHUMnuMa 1 pagu crnpoBofera CBOjUX LurbeBa M 3agaTaka,
Opranusaumja he umatun cnegehe dyHkumje:

a. NpyXxawe ycrnyra Mmeavjaumje 3a pellaBawe mehyHapoaHux cnopoea;

6. npomoBucawe ynotpebe meguvjaumje y pellaBaky CNopoBa, pPasBoj
KynType megujaumje n uctpaxmeame u npoMmoumja Hajborbmx npakcu megujauuje;

L. opraHusoBare MefyHapOAHUX, PervoHanHuX, HauMOHamNHUX W NOKanHUX
dopyma 1 KoH(pepeHumnja 0 Mmeaujaumjy, nsrpagwa nnatopme 3a KOMyHUKauujy v
pa3meHy nHdopmauuja;

A. TNpomoBuCake capafwe pagn wsrpagwe Kanaumtetra y obnactu
Meaujaumje, npenosHaBara notpeba 3emarba y pa3Bojy 1 gaBaka npuopurteTa Tum
notpebama; n

e. capagla M KOMyHuKauuja ca gpyrmm mehyHapoOoHUM opraHusauunjama u
areHuujama 3a peluaBane Croposa.

YnaH 6.
MpaBHu cTaTyc

1. OpraHu3auujy ce oBUM goperbyje mehyHapoaHu npaBHWU Cy6jekTUBUTET U
“ma nyHy npaBHY CMNOCOBHOCT:
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a. ja 3aKrbydyje yroBope;
6. fa cTrye 1 pacnonaxe HENOKPETHOM M NOKPETHOM UMOBWHOM;

U. ha npedysuma npaBHe pafwe, YKibydyjyin nokpeTawe MpaBHUX
noctynaka u yyewhe y buma; u

4. Aa npegysvma gpyre paghe koje mMory 0Ty HeonxogHe UNn KopucHe 3a
HEeHe UuurbeBe, 3agaTke u QyHKumje.

2. OpraHunzaumja Moxe ga BplM cBoje dyHKumje n oBnawhena, Kako je
npegBuheHo OBOM KOHBEHLMjOM, Ha TEPUTOPUjKU BUIO Koje OpXXaBe YroBOPHULE WU,
nocebHMM cnopasymom, Ha TepuTopmju BUNo Koje apyre Apxaee.

YnaH 7.
YnaHcTBO

1. OpraHusauuvja he OMTM OTBOpPEHA W WHKMYy3MBHA 3a NPUCTyMNawe CBUX
Ap>XaBa 1 opraHu3aumja 3a pervMoHanHy UHTerpauujy.

2. [lpxaBe koje cy notnucane unm ogobpune 3ajegHnyky msjaBy o oyaoyhem
ocHmBawy MehyHapooHe opraHuMsaumje 3a Meguvjauuvjy umajy npaBo ga Oyay
YraHoBM OCHMBA4M ako cy npucrtane aa 6yny obaBe3aHe OBOM KOHBEHLMjOM Y POKY
of, NeT roamHa of CTynakwa Ha cHary oBe KOHBEHLMjE.

3. OcTane gpxase nmajy npaso Aa 6yay 4naHoBW OCHMBA4M ako Cy npucrane
Aa 6yny obaBe3aHe OBOM KOHBEHLIMjOM Y POKY O ABe roguvHe of CTynaka Ha cHary
OB€e KOHBEHLMje.

YnaH 8.
Cegunwite

1. CepuvwTte OpraHusaumje je y XoHr KoHry, cneuunjaniHoM agMUHUCTPATUBHOM
pernony HapogHe Penybnuke KuHe.

2. OpraHusaumja moxe no notpebu ocHoBaTW pervoHanHe kaHuenapuvje u
Ha OpyrMMm MecTuma.

YnaH 9.
CTpykTypa
1. OpraHusaumja nma YnpaeHu caeeT u CekpeTtapujar.
2. OpraHusauuja ogpxxaBa naHene megujatopa.

3. OpraHusauymja moxe OCHOBaTU MOMONHE WHCTUTyUMje UnNn caBeTodaBHa
Tena Koja cmMaTtpa HeonxogHum 3a obaBrbawe U UCNyHaBake CBOjUX LUUIbeBa,
3apaTaka v yHkumja.

Mornaerse Il
YnpaBHu caBeT
YnaH 10.
OnwTa ogpenba

YnpaBHu caBeT je Teno 3a [OHOLIeHe Oofflyka Koje OOHOCWU nporpamMcke
oanyke n ogpehyje onwTy ctpatervjy OpraHusauuje.



23

YnaH 11.
CacTaB

1. YnpaBHW caBeT ce cacToju of MO jedHOr MpeacTaBHUKA CBake ApXKaBe
yroBopHuue. 3aMeHVK Kora ogpeau ApXaBa YroBOpHMLA MOXe MocTynaTtv Kao
npeacTaBHUK Yy Cryyajy OACYCTBa CBOr MpeacTaBHMKA Ca cacTaHka Wnu Herobe
HeMoryhHocTK Aa noctyna.

2. Ha cBakoM of CBOjUX roaukUX cacTaHaka, YnpaBHM caBeT Gupa
npegcenasajyher koju he ob6aemwatm  dyHkumMjy go  wmsbopa  cnepeher
npeacenasajyher. Takohe ce mory usabpatu jegaH nnm Buwwe notnpeacenasajyhux,
4nju he maHgat 6MTKM UCTN Kao U MaHaaT npeacenasajyher.

YnaH 12.
Oenawhena u pyHKUMje

1. Bes yrtuuaja Ha oBnawhewa W QyHKUMje Koje cy My pJate Opyrum
ogpenbama oBe KOHBeHUMje, YNpaBHu caBeT he:

a. YCBOjUTM CBOj MOCIIOBHMUK,;
6. yCBOjUTM agMUHUCTpaTUBHE U hnHaHcmjcke nponnce OpraHusauuje;

U. ycBOjUTU nocTynak m3bopa M MMeHoBawa [eHeparHor cekpetapa U
3ameHuka eHepanHor cekpeTapa;

4. YCBOjUTU roanwkbn ByLieT npuxoga u pacxoga OpraHusauuije;

€. YCBOjUTM NOCMNOBHYK 3a NOKpeTake NocTynka Meaujauuje;

. yCBOjUTK NOCOBHMKK 3a NOCTYNKe Meanjaumnje;

r. YCBOjUTW KOLEKC NOHallaka 3a MmegujaTope;

X. pa3moTputu 1 ogobpuTn roguiiu n3selTaj o pagy OpraHusauuje;

n. nmeHoBaTu "'eHepanHor cekpeTtapa 1 3ameHuke [(eHepanHor cekpeTapa;

j- yTBpaAnTM ycnose cnyxbe 'eHepanHor cekpeTtapa v 3ameHuka Ir'eHepanHor
cekpeTtapa; u

K. ocHoBaTu noMohHe I/IHCTI/ITyLI,VIje nnm caBetogaBHa Tesa OpFaHI/I3aLl,I/Ije.

2. YnpaBHu caseT he Takohe BpwuTn n gpyra osnawhewa n obasrbatu
apyre dyHKUMje 3a Koje yTBpAM Aa Cy HeonxoaHe 3a crnposohewe oapenbu ose
KOHBeHUuje.

3. YnpaBHu caBeT ce Hehe MellaTu HU Y jedaH Tekyhu noctynak meguvjaumje
Koju ce BOOM Yy cKragy ca OBOM KOHBEHUMjoM, HUTU he uHTepBeHucatn y
3aKrbyynBamy OMO KakeBor cnopasyma O nopaBHawy o CTpaHe CTpaHa.

YnaH 13.
CacTtaHum

1. YnpaBHM caBeT ofgp)xaBa roguvllkby cacTaHak M Opyre cacTaHke koje
ogapean YnpaBHU caBeT Unu Koje casoBe npepcedasajyhu unu NeHepanHu cekpetap
Ha 3axTeB HajMarbe TPU YraHa YnpasHoOr caBeTa.

2. CactaHum ce ogpxaBajy y ceguwTty OpraHusaumje, ocuMm ako YnpaBHu
caBeT He oAnyym gpyradvje.

3. KBopym 3a 6uno koju cactaHak YnpaBHor caBeTa je BehuMHa H-eroBmx
YyrnaHoBa.
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4. YnpaBHu caBeT Moxe, pABoTpehuHckom BehuHOM CBOjUX 4raHoOBa,
J03BONUTU YNaHoBMMA Aa YYecTBYjy Ha cacTaHuuma nyTem BUAeOo-KOHMepeHuuje
Unu apyrux BUPTYenHMx cpeacrasa.

YnaH 14.
HdoHowere oanyka

1. YnpaBHu caseT he, y Hajsehoj moryhoj mepu, genosBaTnm Ha OCHOBY
KOHCeH3yca.

2. Y cniyyajy ga ce KOHCeH3yc 0 ogpefheHoM nutamwy He Moxe noctuhu nocne
ucupnsbMBawa CBUX Haropa, OCUM ako Huje pJpyradvje npensuieHo OBOM
KOHBEHLUMjOM unun y nNocTynky m3bopa M umeHoBawa [eHepanHor cekpeTtapa u
3ameHuKa ['eHepanHor cekpeTapa, YnpaBHU caBeT O TOM NUTaky oanyyyje sehnHom
npucyTHMX 1 rmacajyhmx unadosa. Ognyka HaBegeHa y ynady 12. ctas 1. Tau. a. oo
r. 1 K. OBe€ KOHBeHUMje goHocu ce ABoTpehuHckoM BehuHOM uyraHoBa YnpasHoOr
caBeTa.

3. CBaku unaH YnpaBHor caBeTa uma jegaH rnac.
Mornaemse Il
CekpeTtapwumjar
YnaH 15.
CacrtaB

1. CekpeTapujaT ce cactoju of [eHepanHor cekpeTapa, jeQHOr Unn BULle
3ameHuKa 'eHepanHor cekpeTapa un gpyrux cnyxbeHunka n ocobrba Koju ce cmaTpajy
NoTPEGHUM.

2. leHepanHor cekpeTapa MMeHyje YnpasHW caBeT, U3 pefoBa ApXaBrbaHa
Op’xaBa yroBopHuUa.

3. JegHor nnu Buwe 3amMeHuKa [eHepanHor cekpetapa MMeHyje YnpasHU
caBeT Ha npenopyky [eHepanHor cekpeTapa, W3 pefoBa [ApXaBrbaHa OpxaBa
yroBopHuLa.

YnaH 16.
dyHKUMje
1. CekpeTapujaTt je oaroBopaH 3a cnpoBonexe ognyka YnpaBHOr caBeTa.

2. CekpeTapujaT npunpema roguirm byyet npuxoga v pacxoga v roguiltbu
n3sewTaj o pagy OpraHusauuje, Koju YnpasHu caBeT pasmartpa u ogobpasa.

3. CekpeTapujaT ycnocTaB/ba kaHane KOMyHuWKaumje ca ApxaBama
yroBopHuLama.

YnaH 17.
leHepanHu cekpeTap

1. MeHepanHun cekpeTap je 3aKOHCKU NPEeACTaBHUK U HajBULLIM 3BAHWYHUK
OpraHu3auuvje n OAroBopaH je 3a HeHy agMUHUCTpauujy, ykibyyyjyhu umeHoBame
cnyxbeHuka, y cknagy ca oapenbama oBe KOHBEHLMje M npasunvma v nponvcuma
Koje je yCBOjMO YnpaBHu caBerT.

2. [eHepanHu cekpeTap ce MeHyje Ha MaHaaT oA NeT roavHa, y3 moryhHocT
jeaHor NoHoBHor nsbopa.

3. TeHepanHu cekpeTap MOXe Yy4YecTBOBaTM Ha cacTaHuuMma YnpasHor
caBeTa, anv Hema npaso rnaca.
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4. [eHepanHu cekpeTap obaBrba yHKUMjY permctpapa U uma osnawhere
4a NoTBpAWM ayTEHTUYHOCT M3BelUTaja 0 Meguvjaumju cadynkeHnxX unm crnopasyma o
nopaBHamy 3aKiby4eHUX Y CKnagy ca OBOM KOHBEHLMjOM, Kao U [a OBepu Konuje
NUCTUX.

5. [eHepanHuM cekpeTap MOXe [enoBaTuW Kao HagnexHu opraH 3a
MMeHOBaH€e Yy CKragy ca npasunnma yCBOjeHUM Y cknagy ca OBOM KOHBEHLIMjOM UK
apyrum npasunuma megmjauuje, ako je Tako ogpeheHo knaysyriom o Megujaumin,
HaKHagHUM CropasyMoOM CTpaHa Unn Ha Apyru HauvH.

6. [eHepanHu cekpeTap ynpaeBrba KOMyHMKauujom ca [pxasBama
yrosopHuuama v npomosuiie OpraHnsaumjy Ha MefyHapoaHOj CLEHMW.

7. ®dyHkumja N'eHepanHor cekpeTapa je Hecnojua ca obaBrbatbem OUIO Koje
nonutmnyke cdyHkumnje. Hn MeHepanHu cekpetap HUTU BUIoO Koju 3ameHunk MeHepanHor
cekpeTapa He Mory mmaTtu 6uno Koje gpyro 3anocrnexwe unu ce 6asutn 6MNO KojuM
APpYrMMm 3aHMMareM ocuM y3 ogobpere YnpaBHOr caBeTa.

YnaH 18.
MehyHapoaHu KapakTep

1. TleHepanHu cekpeTtap, cnyxbeHnum un ocobrbe CekpeTtapujaTta, Yy
obaBrbamky CBOjUX (PyHKUMja, ogroeapajy y notnyHoctu OpraHmsaumju n HujegHoMm
OpYrom opraHy BnacTu.

2. Ceaka gpxaBa yroBopHuua he nowTtoBaTu MehyHapoOAHW KapakTep OBe
AYKHOCTU 1 y3apxahe ce oA CBMX MOKyllaja ga ce yTude Ha buno kora of wux y
obaBrbary HUXOBUX AYXKHOCTU.

Mornaermse IV
MaHenu megunjatopa
YnaH 19.
OppxaBaw-€ naHena megujatopa

1. OpraHusaumja he ogpxasaTu ABa NaHena meaujatopa, jedaH naHen 3a
nocpegoBawe y crnoposuma yTBpheHum y udnaHy 25. oBe KoHBeHuuje (y Aarbem
TekcTy: NaHen megmjaTopa 3a nocpegoBakwe M3Mehy Apxasa), U ApyrM naHen 3a
nocpeaoBake y octannm crnopoBumMa yTepheHum y un. 27. n 28. oBe KoHBeHuuje (y
Aareem Tekcty: OnwTy naHen megujatopa).

2. lMaHenn he ce cactojaT oA KBaNUMWUKOBaAHUX IvUa, UMEHOBaHUX Ha
Hau4nH NpeaBveH OBOM KOHBEHLMjOM, KOja Cy BOSbHa Aa y HbuMa y4ecTBYjy.

3. OpraHu3aunja moxe no noTpebu oapxasatn u Apyre nocebHe naHerne
mMeawnjaTopa.

YnaH 20.
MmeHoBaKe of cTpaHe ApXKaBa yroBopHuLUa

1. CBaka gpxaBa yroBopHULA MOXe MMeHoBaTu OO0 neT nuua u3 pegosa
CBOjVX ApXXaBrbaHa y naHen Meauvjatopa 3a nocpegosake namehy apxasa, u go 20
nvua U3 pegosa CBOjUX ApXasrbaHa y OnwTn naHen meauvjatopa.

2. CBaka 4naHuua OCHMBa4Y MOXe MMeHoBaTW A0 AeceT JoAaTHUX nuua u3
peaoBa CBOjuX ApxasrbaHa y OnwTy naHen megujatopa.

3. CBa umeHoBawa he 6utn caonwteHa 'eHepanHoM cekpeTapy u cTynajy Ha
CHary og gatyma npujema obaseLuTeHsa.
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YnaH 21.
Keanudmkaumje

1. Jluua vmeHoBaHa y naHen megwujatopa 6uhe ocobe BMCOKOr MopanHor
WHTEerpuTeTa u nNpusHaTe CTPYYHOCTU Yy cneuujanm3oBaHMMm obnactuma kao LITO cy
npaeo, TProBuHa, MHAYCTpUja nnu ruHaHcKje, Ha Koje ce MOoXe Noy34aHO OCIOHUTKU
y cnpoBofery NocTynka megunjauuje.

2. [lopes «kBanudukaumja HaBegeHux Yy cTaBy 1. OBOr unaHa nuua
MMEHOBaHa y NaHesn meaujatopa 3a nocpegoBamwe M3Mehy gpxaea 6uhe n ocobe
nosHate CTPY4YHOCTM Yy MuTawMMa MeRQyHapogHor npasa, AunnomaTtuje,
MeRyHapoaHUX ogHoca unu mehyHapoaHUX NOMUTUYKUX N eKOHOMCKMX NOCMoBa, Kao
n ocobe ca GoraTum NONUTMYKUM BellTUHaMa u ocehajem 3a npoueHy cutyauuje.

UnaH 22.
MmeHoBake of cTpaHe YnpaBHOr caBeTa

1. YNpaBHK caBeT MOXe MMEHOBATN O AEeCeT nuua y naHen meamjatopa 3a
nocpenoBawe n3Mehy gpxasa u 0o asagecet nuua y OnwTty naHen meaujaTopa.

2. Y cknagy ca ynaHom 21. oBe KOHBeHLUMje, NPUINKOM MMEHOBaHa nuua 3a
pag y naHenuma, YnpaBHu caBeT he [oAaTHO BOAUTU padyHa O BaXHOCTU
obes3behmBartba 3aCTYMS/bEHOCTU [NIABHUX MNPaBHUX cuctema, reorpadcke
Pa3HOSIMKOCTU U POAHE paBHOTEXE Y NAHENUMa y LieSiMHN.

YnaH 23.
Manpar

1. Jlnua wmeHoBaHa Yy naHene obaBrbajy QyHKUM)Y Yy OOHOBIBEMBUM
MaHgaTuma of neT roavHa.

2. Y cnydajy CMpPTM WU MNOAHOLIEHAa OCTaBKe WMMEHOBAHOr fiMua wunu
noenayewa MMeHoBakwa nuua y lNaHen, gpxaBe yroBopHuUe iy YnpaBHU caBeT
KOju Cy u3BpWWNW MMeHOBawe umMahe npaBo Aa oapede Apyro nuue koje he
obaBrbaTn PyHKUMjy OO UCTEeKa npeocTanor gena maHaaTa.

Mornaeme V
Oncer npegmeTa
YnaH 24.
OnwrTa ogpenba

1. Opranusauuja he npyxaTtu ycnyre meavjaumje 3a pellaBawe cregehux
MehyHapoOHWX CrnopoBa Koje Cy CTpaHe nogHene Ha pewasBanwe Y3 obocTpaHu
NpUCTaHak u3paxkeH npe unu nocrie HacTaHka cnopa:

a. cnoposu u3mehy apxasa;
0. cnoposu n3mehy gpxaBe v gpXXaBrbaHuHa Apyre gpxaee; u
L. MefyHapoaHM TProBUHCKKN Cnoposu namelhy npMBaTHUX CTpaHa.

2. CarnacHocT 3a Megujaunjy ctpaHa Moxe jeqHocTpaHo nosyhn y 6uno kom
TPEHYTKY TOKOM NOCTynKa mMeaujauuje, oCMM ako ce CTpaHe Apyraduvje He JoroBope
unu ako 6Mno Koju Baxxehn yroBop nnu cnopasym He npegsuha gpyraduje.

YnaH 25.
CnopoBu usmehy apxaBa

1. OpraHusaumja he npyxaTn ycnyre mMeaumjaumje Ha 3axTeB [pXasa
YroBOpHWLA KOje MpuUCTaHy Ha Meauvjauujy y Be3u ca NpaBHUM U YUHEHUYHUM
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cnopoBuma, Hecyrnacvuama unm 6urno Kojum nutakwuma o 3ajeHUYKor MHTepeca
n3mehy wux.

2. OpraHusaumja Takohe MOXe npyxaTtu ycrnyre meguvjaumje 3a gpxase Koje
HUCY YroBOpHULE nnNu MehyHapogHe opraHu3auumje ako Kefne ga CcBoj cnop nogHecy
Ha pelwwaBate OpraHusaumju, y cknagy ca npasuiima Koja MoXe YCBOjUTU YTNpaBHU
caserT.

3. Opranusauunja Hehe npyxaTtu ycnyre Megujaumje OpXxaBu Yy Besu ca
CNopoBMMA KOj€ je Ta OpXXaBa UCKIbydmna deknapauunjom y ckrnagy ca ynaHom 29.
OBe KOHBEHLMje, Kao LUTO Cy CMOpOBU KOjU ce TUdy TepuTopujanHor cyBepeHuTeTa,
NOMOPCKOr pasrpaHudera, NOMOPCKUX MHTepeca unv Apyrux nutawba 3a Koja Ta
OpXaBa cmaTpa ga HUCY NorofHa 3a peluasakse nytem meaujaumje.

YnaH 26.
CnopoBu Koju ykrbyuyjy Tpehy apxaBy

1. Y cnyyajy cnopa u3sMmehlly gpxaBa Koju ykibydyje Tpehy apxasy,
OpraHnszaumja Hehe npyxaTtu ycnyre megujaumje y Be3an ca TakBUM CMOPOM, OCUM
ako Tpeha gpxxaBa NpPeTXo4HO He [ia carnacHoCT.

2. 3a notpebGe crtaBa 1. oOBOr unaHa, gpxaBe y cnopy obGasecTuhe
OpraHnszaumnjy 0 TakBuM OKOFTHOCTMMA MPUITMKOM MOKpeTawa NocTynka Mmeaujaumje y
ckrnagy ca OBOM KoHBeHuujom. OpraHu3auujy mMoxe o Tome obGaBecTuTM KU cama
Tpeha apxasa.

YnaH 27.
CnopoBu nsmelly apxaBe 1 gpXaBrbaHMHa Apyre Ap)XxaBe

1. Opranusauuja he npyxaTtu ycnyre meguvjaumje y Besn ca TProBUHCKUM UK
WHBECTULMOHUM CrnopoBUMa M3MeRNy ApXase YroBOpHWUE M OpXaBrbaHWHa Apyre
apxase.

2. OpraHusaumja Takohe MoXe npyxaTu ycnyre meguvjauvje y Besn ca
TProBMHCKUM WITM UHBECTULIMOHUM CMOPOBMMAa KOjU YKIbydyjy ApXaBy Koja Huje
yroBopHuua unuv mehyHapodHy opraHusauuvjy, ako CTpaHe >ene [[a CBOj crnop
noaHecy Ha pelasawy OpraHusauujy, Nog ycrioByMa Koje MOXe YCBOjUTU YrnpaBHU
caserT.

3. B3a notpebGe oBe KOHBeHUuje, Mojam pfApxasBa wunu MehyHapogHa
opraHusaumja obyxBaTa W YHyTpalky jeOuHULY WNK areHuujy gpxase, Kojy je Ta
Apxasa nmeHoBana OpraHusaumju, unu areHumjy mefhlyHapoaHe opraHusauuje.

4. CarnacHOCT yHyTpalke jeduMHULe WNW areHuunje gpxase YroBopHuUe
3axTeBa ogobpere Te gpKaBe, OCUM ako Ta Apasa He obasectn OpraHusauunjy ga
TakBoO 000pere Huje NoTpebHo.

5. 3a notpebe oBe kOHBeHUMje, NojaM Ap)KaBSfbaHWH obyxBaTa (PU3MYKO U
npaBHO Nnue.

YnaH 28.
MeRQyHapoAaHu TProBMHCKU CcropoBu uamMmehy npMBaTHMX cTpaHa

1. OpraHu3auuja he npyxatu ycnyre megujaumje y Be3u ca CnopoBuma Koju
npovsunase u3 WM ce OAHOCE Ha MefyHapoaHe TProBuHCKe ofHoce u3mely
npyvBaTHUX CTpaHa, Nog yCcroBMMa Koje MoXe YCBOjUTK YNpaBHW CaBeT.

2. CnopoBu KOju npousunase M3 TpaHcakuuja Koje jedHa o npuBaTHUX
cTpaHa obaBrba y NnyHe, NOpPoANYHe UnNu KyhHe CBpXe UCKIbYYEHU Cy U3 Aenokpyra
OBOT YnaHa.
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3. 3a noTpebe oBe KOHBEHLUMjE, NOjam NpMBaTHa cTpaHa obyxBaTa nojeguHua
N eHTUTET OCHOBaH WM OpraHn3oBaH y ckragy ca Baxehum 3akoHoMm, 6e3 063upa Ha
TO Ja Nu ocTBapyje npocuT, Aa nu je y npuBaTHOM WNWN ApPXKaBHOM BMACHULLITBY,
nonyT Kopnopauuja, goHAoBa, NapTHepCcTaBa, Npeay3eTHUYKUX pagHu, 3ajegHUYKNX
ynarawa unu gpyrux yapyxewa v orpaHaka buno Kor TakBor eHTuTeTa.

YnaHn 29.
Deknapauuje

1. CBaka gpxaBa Moxe, y Bpeme patudukaunje, npuxeaTtarwa, ogobpasarba
UNKn NpUCTynaka OBOj KOHBEHLMjU U y BUNO KOM TPEHYTKY nocne Tora, o6aBecTnTn
genosvTapa O BPCTM MMM BpCTama CrnopoBa HaBedeHux y un. 25. n 27. oe
KOHBEHUMje Koje He Ou cmaTpana npuknagHUM 3a MNOAHOWEHE Ha peluaBare
Oprannzaumju. [Henosutap he ogmax npocnegutM TakBo oObaBellTere CBUM
ApXXaBama yroBopHuLama.

2. TakBO obaBeLUTEHE HE NMPEeACTaBrba carfacHoCT 13 unaHa 24. ctae 1. oBe
KOHBEHLMje U He yTnye Ha NpaBo ApXKaBa YyroBOpHWUA Aa nogHecy ogpeheHu cnop
Ha pelwwaBate OpraHmsaumju Ha OCHOBY NOcCeOHOr NnpucTaHka.

3. TakBo obaBewTewe MOXe OGUTU M3MEHEHO UNKN MOBYYEHO Yy 6GUNO KOM
TPEHYTKY.

MNMornaerse VI
MocTtynak meaujaumnje
YnaHx 30.
MpuHuMnn meavjauuje

Meaujaumja nNo OBOj KOHBEHUMjU CNPOBOAM Ce Yy cknagy ca npuHUMnMma
[06POBOILHOCTM, HEMPUCTPACHOCTU, HEe3aBUCHOCTW, Ao0pe Bepe, edpuKacHOCTM U
€KOHOMMWYHOCTW.

Ynan 31.
Peructpauuja npegmeta

1. CtpaHe y cnopy Koje xene ga NOKpeHy MNOCTynak meaujauuwje nogHoce
3axTeB ['eHepanHoMm cekpeTapy y ckragy ca npasunvMMma MnocTynka 3a fnokpetane
nocTynka Mmeauvjauuje.

2. leHepanHn cekpeTap he perucTpoBaTu 3axTeB, OCMM ako yTBpAM Aa je
CMop ouuUrneaHo BaH Aenokpyra oBe KOHBEHLUMje unn aa ykreydyje Tpehy gpxasy, a
Aa Ta [pXaBa Huje Adana npeTxXoAdHy carnacHocT, o 4yemy he 6e3 ognarawa
obasecTuTh CTpaHe.

YnaH 32.
CnpoBoherwe megunjauuje

1. MNocTtynak meaujaumnje he ce cnpoBoauTu y cknagy ca ogpenbama ose
KOHBEHLMje 1, OCUM aKo ce CTpaHe Apyrayuvje He AoroBope, Y cknagy ca npasunvma
nocTyrnka Meauvjauuje, Koje je yCcBojuo YnpasHU caBerT.

2. MegujaTtop he oTKpuTK CTpaHama CBe NoTeHuujanHe cykobe nHrepeca.

3. Megujatop he HacTojaTM fa ogpXu npaBuvyaH TpeTMaH cTpaHa U aa
NPOMOBMLLE pellaBawe CNOpHUX NuTawa M3Mely cTpaHa y cknagy ca KOAEeKCOM
noHallaka 3a Megujatope.
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YnaH 33.
MoBeprouBOCT

Cse vHOpMaumje Koje ce ogHOCe Ha MocTynak meauvjauuje cnpoBefeH y
CKkragy ca OBOM KOHBEHLMjOM, Kao 1 CBU JOKYMEHTW HacTanu y nocTynky megujauuje
unu pgobujeHn TOKOM Hera, NoBeprbMBM Cy, OCMM akO Ce CTpaHKe He [oroBope
apyradvje, ako cy UWHgopmauuje unum AOKYMeHTUM Beh jaBHO [OCTYMHU unu je
OTKpMBawe nMHopMaLmja NPonNMCcaHo 3aKOHOM, ca U3y3eTKOM CNopoBa HaBedEHUX Y
unaHy 25. oBe KOHBEHUMj€E.

YnaH 34.

Kopuwhewe megujaumja kKao gOKasHOr maTepujana y opyrum
nocrynuuma

OcuMm ako ce cTpaHe gpyradvje He JOroBope, HUjeAHa cTpaHa Hema npaso y
6uno kom ApyroMm MocTynky, 6uno npen apbutpuma wnu Ha Cyay wnu Ha Apyru
HauyuH, Ja ce nosvBa WNW ocrnaka Ha BGuno Koje M3paxeHe CTaBoBe UNKN usjase,
npusHawba WNu NoHyde 3a fnopaBHake koje je gana 6uno koja gpyra crpaHa y
NOCTYNKy Megujaumje, wnu Ha wm3BewTa] unu 6GMNo Koje npenopyke Koje je gao
mMegumjartop.

YnaH 35.
OrpaHunuena yrnore megujatopa

Ocum ako ce cTpaHKe Apyrayuvje He JoroBope Unmn To 3axTeBa Baehu 3aKoH,
MegujaTop Hehe genoBaT HU Yy KOM OPYroM CBOJCTBY HU Yy jedHOM Tekyhem mnu
Oyoyhem noctynky, 6uno cyaockom, apoutpakHOM uInvM OpPYrom, Koju ce ogHOCK Ha
NCTN NpeameT crnopa.

YnaH 36.
Mpekna meaujaumje
1. Megujauuja ce npekuga:

a. 3aKbyyereM cropasyma o nopasHaky M3melhy cTpaHa Koju nokpvsa 6uno
Koje unu cea cnopHa nutawa U3Mehy wux;

6. NnucaHom usjaBom cTpaHe y 61no KoM TPEHyTKy; Unu

U. 6Guno Kojum Apyrum MeToAoM MNu nopd oapefheHUM OKOMHOCTUMA Koje Cy
CTpaHe [oroBopuse Unu cy HaeegeHe y Baxehyum npasmnuma.

2. Mo npekngy mMeawvjaumje, reHepanHu cekpetap he 6utn 6e3 ognarawa
obaBelWwlTeH fa je Meaujaumja NpekMHyTa of CTpaHe meaujaTopa w/unu cTpaHaka,
Koju he HaBecTM AdaTym Kafa je NpekuHyTa, Ja nv je megujauuvja pesyntupana
rnopaBHakEM U, aKko jecTe, Aa N je nopaBHaHke BUo NOTAYHO UK AENMMUYHO.

YnaH 37.
TpolukoBM nocTynka

1. HakHapge koje cTpaHe nnahajy 3a kopuwherwe meaujaumjckux ycnyra v
onpeme OpraHusaumje ogpefyje eHepanHu cekpeTap y Cknagy ca npasunvma u
nponmncruMa Koje je ycBojuo YnpasHu CaBer.

2. HakHage v TpolwkoBu Meauvjatopa oapel)yjy ce y OKBMpY rpaHuua Koja c
BpemeHa Ha BpeMe yTBphyje YnpaBHu caBer.

3. HakHage wn TpowkoBe wMegujatopa, Kao W TpoOLKOBe Kopuwhena
mMeaujaumjckmx yenyra n onpeme OpraHu3auuje, CHoce CTpaHe MnofjefHako, OCUM ako
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Huje apyrauvje goroBopeHo. CBaka cTpaHa CHOCM CBe OcCTane TPOLUKOBE Koju
HacTaHy y Be3u ca NoCTYMNKOM.

YnaH 38.
OpHocu ca gpyrMm nocTynuMma 3a peluaBake CnopoBa

1. Meanjaumja No OBOj KOHBEHLMjM OCTaje JOCTynHa CTpaHama y Guro Kowm
TpeHyTKy, 6e3 o63upa Ha To Aa nu cy Beh NoKpeHyTVM Apyrn NOCTynuu peluaBara
CrnopoBa.

2. Meaujaumja Moxe ga ce HacTaBuM MapanenHo ca gpyrum noctynumma
peluaBaHa CnopoBa, ako ce CTpaHe Tako 4Oorosope.

3. CTpaHe ce Mory JoroBopuTu fa, y Mepu y Kojoj je To A03BOSbEHO Baxehum
3aKOHOM, TOK pOKa 3acTapernioctu no 6mno kom Bakehem 3akoHy O 3acTaperiocTu
U eKBMBanNeHTHOM npasuny 6yde obycTaBibeH y BE3M ca CNOpPOM Koju je npeameT
Meaujaumje og gatyma novetka Meaunjaumje 0o gatyma 3asplueTka Meaujauvje.

4. Megujauuja cnpoBefeHa No OBOj KOHBEHLUMjU He yTuU4e Ha npaBa cTpaHa
Aa peLue cBOj cnop no 6uno KoM ApyroMm MexaHu3my 3a pellaBare CropoBa Koju 1Um
je poctynaH.

Mornaerse Vi
Cnopasymu o nopaBHaky
Ynan 39.
3akrbyyere cnopasyma o nopaBHaky

1. AKO ce cTpaHe JOroBope O yCrioBuma rnopaBHawa pagu peluaBana Lenor
unu gena cnopa nyTeM Meguvjaumje y ckragy ca OBOM KOHBeHUMjoM, Tpeba aa
noTNMLY cnopasyM O fopaBHaky KOju je pesyntar meguvjauuje (y AarbeM TEKCTY:
cnopasym O MopaBHaky) Y nNucaHoj opmu, YKIbydyjyhn M y obrivKy enekTpoHCKe
KOMYHUKaumje.

2. Cnopasym 0 nopasHawy Koju Cy noTnucane ctpaHe oBepaBa [eHepanHu

ceKkpeTap Kao Jokas fa je cnopasyM MOCTUIHYT mMeaujaumjom y cKnagy ca OBOM
KOHBEHLIMjOM, OCUM aKo ce CTpaHe He Jorosope Apyraduje.

YnaH 40.
lNMpaBHU ecpekaT cnopasyma o nopaBHakby

1. CBaku cnopasym 0 nopaBHaky KOjU je ypeaHo 3akrbyydeH namehy ctpaHa y
cnopy o6aBe3yjyhu je 3a wux 1 oHe he ra nsspasaTtui y 4obpoj Bepu.

2. MoTnucuBakeM criopasyma O MopaBHaky, CTpaHe Cy carfacHe na ce
cnopasym O MNopaBHakby MOXE KOPUCTMTU Kao [oKa3 [a je cropasyM O NnopaBHakby
pe3yntaT Meauvjauuje, Kao M Oa Ce Ha Hera crTpaHe Mory nosuBaTu pagwu
OCTBapvBak-a NpaBHe 3aliTUTe y CKagy ca MepoaaBHUM NPaBoM.

3. NoTnncmBakwe cnopasyma o nopaBHakwy o4 BUo Koje cTpaHe NOTNUCHULE
HA Ha KOjU HauuMH He mnogpasymeBa Npu3Hawe OWno KakBuMX MpaBHUX WK
YMHEHMYHMX pa3mMaTpara Koja Cy Morrna npeacrtaBrbaT OCHOBY 3a yTBphuvBame
yCrnoBa 3a 3aKrbyyere criopasyma O NnopaBHamy.

YnaH 41.
M3BpLieH-e cnopasyma O NnopaBHakwy

1. Cnopasym O nopaBHaky KOjU Cy CTpaHe 3akibyyurie pagu pellaBarba
MefyHapoaHOr TProBUHCKOr cropa y ckrnagy ca 4naHom 28. oBe KOHBeHUuje Moxe
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OUTM M3BpLIEH Of CTpaHe ApXaBe YroBOPHULIE Y cKragy ca HeHWM Baxehum
npaBoM.

2. [pxaBe yroBopHuue Tpeba pa nperoeapajy o [lpoTokony y3 oBy
KOHBEHUMjy Kako OGu ce npeumsmpanu ycnoeu nod kKojuma he gpkaea yroBopHuUa
M3BpPWNTM HaBedeHe crnopasyme O nopaBHakwy M3 crtaBa 1. oBor 4ynaHa. OBaj
npotokon he 6Gutn ycBojeH 1 CTYNUTK Ha CHary no MCTOM MOCTYMKY Koju je notpebaH
3a ycBajakbe W CTynawe Ha CHary amaHgmaHa Ha OBY KOHBEHUMWjy Yy ckragy ca
yniaHoM 56. oBe KOHBEHUMjeE.

Mornaesbe VIl
U3rpagwa KkanauuteTa
YnaH 42.
AKTUBHOCTMU U3rpagte Kanayurera

1. OpraHmsau,Mja he, Y 3aBUCHOCTU O pacCnofioXnBuUX pecypca, npegy3ammaTti
n jaanM aAKTUBHOCTU U3rpagHle Kanayurterta.

2. Mpunukom  npegysvMaka  aKTUBHOCTM  U3rpagke  kanauuTeTa,
OpraHusaumja MoXe KoopAuHMpaATU U capahueatu ca Bnagama, MehyHapoaHWM
opraHusauuvjama unu apyrum cybjektmma.

3. CekpeTapujat he rogunwhe npunpeMaty nnaH paga 3a npomMouujy
nsrpagke kanaumteta, koju he GuTM pasmaTpaH W yCBOjeH of CTpaHe YnpaBHoOr
caseTa.

4. CekpeTapujaT Takohe Moxe, y3 ogobpere YnpaBHOr caBeTa, NpPeasioxnTn
N CNpOBECTM Mporpam CTUNeHauMpawa 3a megujauujy, y umrby obyke u usrpaghe
KanauuteTa Mragmx cTpydksaka u gunnomara.

YnaH 43.
KomuTeT 3a narpagmwy KkanauureTta

1. OcHuBa ce KomuTeT 3a usrpagmwy KanauurteTa Koju Aernyje nog onwtum
Haa30pOM YnpaBHOr caBeTa, Y3 aAMUHUCTPaTuBHY noapwky CekpeTtapujata.

2. Manpat Komuteta je Oa caseTyje YnpaBHM caBeT O cTpaTtervjama u
npuopuTeTMMa y akTMBHOCTMMA N3rpagke KanaumrteTa.

YnaH 44.
doHp 3a meaujauujy

3a notpebe oBe kOHBeHUMje, MOXe ce ocHoBaTn PoHA 3a Megumjauunjy pagu
npomouvje un nogcTuuawa ynotpebe meaunjaumje u yHanpehewa u3rpaghe
kanauuTteta. PoHO ce cacToju of MPUMIbEHUX AOHauMja U HMMe ce ynpaeiba Y
CcKnagy ca (pmHaHcKujckMM nponnucuMa unm npaesunmma Koje ycBoju YnpasHU caBer.

Mornaerse IX
PuHaHcupamwe
YnaH 45.
®duUHaHCHjCKM nponucu

Csa dwmHaHcujcka nuTarwa y Be3n ca OpraHusaumjoM perynmcaHa cy OBOM
KOHBEHLNjOM 1 (PUHAHCUjCKUM MPONUCMMa Unu rnpasunnma Koje je ycBojuo YnpasHU
caBer.
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UnaH 46.
PUHaHCHjCKN pecypcu

1. Cekpetapujaty he 6utn obesbeheHa HeonxoaHa dmMHaHCKjcKa cpeacTBa
3a edomkacHo obaBrbake HeroBmx pyHkumja.

2. OcHoBHa ¢uHaHcujcka cpegctBa OpraHusauunje obyxeBaTajy rogulihse
AonpuyHoce apXxaBa yroBopHuua un npuxog OpraHnsauuje.

3. bes ytuuaja Ha npetxogHu ctae, OpraHusaumja Moxe npumaTn u
KOpUCTUTK, Kao JodaTHa duHaHcujcka cpedctBa, AobpoBorbHe [onpuHOce Of
Bnaga, mehyHapoaHux opraHusauuja, nojeaMHaua, koprnopauuja n apyrmx cybjekara,
y ckragy ca (puHaHCHjCKMM nponmMcumMa Unu npasunuMa Koje je ycBojuo YnpasHu
caBeT. Mehytum, OpraHunsaunja Hehe NpMxBaTUTM HUKAKBE OONPUHOCE UnM nomoh
KOju MOry Ha GUIO KOju HauMH yTMUATKM Ha, OFPaHUYUTU, CKPEHYTM UMK Ha ApYyru
Ha4YMH N3MEHUTU HbeHe 3aaTke, unrbese unu yHKumje.

YnaH 47.
MpoueHa gonpuHoca

FoauwbKM OONPUMHOCK OpXaBa yroBOpHMULA MpolewuBahe ce y cknagy ca
[LOrOBOPEHOM CKarioM MpOLIeHe, Y OOQHOCY Ha HMXOBY Kracy AONpUHOCA y CUCTEMY
CseTckor noluTaHckor caeesa. HMBO eKOHOMCKOr pasBoja Ap)kaBa YroBopHMUA U
HMXOBa CNOCOGHOCT nnaharka Takohe ce Mory y3eTu y 063up.

Mornaerse X
MpuBunernje n UMyHuTeT
UnaH 48.

OnwTHn NpMHUMNN

1. Opranmsaumja he Ha TepuTopujama ApXaBa YroBOpHMUA YXUBATU
npuBuUnernje n UMyHUTeTe Koju Cy HeONxoaHu 3a obaBrbawe N UCMyHaBake HEeHUX
3agartaka, unrbeBa u doyHKuuja.

2. lMpeactaBHnumn gpxaea yroBopHuua un cnyx6enmum OpraHusauuwje he
CMNYHO TOME YXXMBATW NPUBUNErMje U UMYHUTETE KOjU Cy HEOMNXOOHW 33 HEe3aBWMCHO
obaBrbare hUXoBUX PyHKuMja y Be3n ca OpraHusaLmjom.

YnaH 49.
MUmoBuHa, cpeacTBa M akTuBa

1. OpraHusauyja, HeHa UMOBMHA W CPeACTBa rae rof Aa ce Hamnase u Ko rog
[a VX OPXK, YXMBAjy UMYHUTET of CBaKor 0bfivMKa NpaBHOr MOCTYMNKa, OCUM YKOIUKO
ce Y HEeKOM KOHKPEeTHOM Cryyajy M3puuuMTOo ogpekna umyHuTeta. CBako AOarto
odpuuatbe He TpeGa TymMauuTu Kao NpOoLUMpeHe Ha GUNo Koju UMYHUTET of Mepe
n3BpLiera, ocum ako ce OpraHusauuja U3puuMTO U NOCeOHO HWje oapekna TaksBor
UMYHUTETA.

2. [lpoctopuje OpraHunzauvje cy HenoBpeause. VImMoBuHa u cpepnctea
OpraHusauuje, rge rog Aa ce Hanase M KO oA Aa WX OPXKW, YXKUBAjy UMYHUTET of
npeTpeca, peksusnumje, KoHduckaumje, excnponpujaumje n 6uno Kor gpyror obnmka
Mellawa, 6uno n3BpLIHMM, YNPaBHUM, CYACKMM WX 3aKOHO4ABHUM Mepama.

3. Apxue OpraHusauumje, u yonwTe cBa AOKYMeHTa Koja joj npunagajy vnu
KOje OHa ApXK, HENoBpeauBK Cy rae rog Aa ce Hanase.

4. be3 orpaHuyewa (QUHaAHCUJCKMM KOHTponama, mnponucumMa unu
MopaTopujymmma 61no koje BpcTe:
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a. OpraHu3aunja moxe da Opxu Guno Kojy BpPCTY CpeacTasa, Banyte wnu
Apyre UMOBMHE U MOXe Aa OTBOPM W BOAWU padyHe y GUNo Kojoj KOHBEPTUOMIHO]
BanyTu;

6. Opranusauuja he 6utn cnobogHa ga NpeHocKu cBoja cpeacTsa, BanyTy Uin
ApYry WUMOBWMHY W3 jedHe 3eMrbe Yy Apyry wunu yHytap 6uno koje 3emrbe u aa
KOHBepTYje 6uno kojy BanyTy Kojy noceayje y 6uno kojy gpyry BanyTy.

5. OpraHnsaumja, keHa cpeacTsa, NpMxoaun u gpyra nmosunHa buhe:

a. M3y3eTU of CBUX OMPEKTHUX nopesa; MehyTum, nogpasymeBa ce [Aa
OpraHusauuja Hehe Tpaxutun usysehe o nopesa Koju cy, y CTBapu, camo HakHaze 3a
KOMyHarnHe ycnyre;

0. M3y3eTM o4 UapVHCKMX OaxOuHa u 3abpaHa M orpaHuMyera Ha yBO3 U
n3Bo3 y nornegy gobapa koje OpraHusauuja yBo3u MUnn M3BO3W 3a CBOjy CryxbeHy
ynotpeby. lMogpasymeBa ce, mehyTum, ga ce TakBu yBe3eHM npoumssBoan Hehe
npogaBaTu y 3eMSbW Yy KOjy Cy YBE3E€HM, OCUM MOZ YCIoBMMAa [OOrOBOPEHUM ca
BNaZoOM Te 3eMIbE; U

U. “3y3eTu of LapUHCKMX AaxbuHa u 3abpaHa WM orpaHuyera Ha yBO3 U
13BO3 Yy Mnorneay keHnx nybnukaumja.

6. NMako OpraHunsaumja, no onwrtem npaeuny, Hehe 3axTteBaTn M3ysehe opg
akumsa 1 nopesa Ha npoaajy NoKpeTHe N HEMOKPETHE MMOBMHE KOjU Cy YKIbYYEHUN Y
LeHy npou3Boga, unak, kaga OpraHusaumja BpLUM 3Ha4ajHe HabaBke 3a cnyxobeHy
ynotpeby MMOBMHE Ha KOjy Cy TakBe AaxbuHe n nopesn HannaheHn unu ce
Hannahyjy, gpxaee yropopHuue he, kag rog je To moryhe, npeayseTtu ogrosapajyhe
agMuMHUCTpaTMBHE Mepe 3a ocnobafhawe o nnahawa wunu noepahaj M3Hoca
aaxouHe nnn nopesa.

YnaH 50.
Onakwwuue y norneay KOMyHuKauuja

Ceaka gpxaBa yroBopHuua he 3BaHUYHMM KOMyHMKaumjama OpraHusaumje
AaTu UCTU TPEeTMaH Kao 1 3BaHU4YHMM KOMYHMKaumjama Guno Koje apyre gpxase.

YnaH 51.
MpepcraBHULM ApXXaBa yroBOpHMLUA

1. NpeactaBHMUM Ap)KaBa yroBopHuUa y YnpaBHOM CaBeTY U Ha cacTaHuuma
Koje casuBa OpraHusaumja, ok o6aBrbajy cBoje (PyHKUMje U TOKOM nyToBawa A0 U
o[, MecCTa cacTaHka, Y>XuBajy cnegehe npuuniernje u UMyHuTeTe:

a. UMYHUTET 0f JIMYHOr Xarilewa, NputBapawa W oA OAy3umara fMYHOr
npTreara, u, y norrnegy U3roBOpPeHnx Unm HanmcaHux peyn 1 CBUX pafkn Koje yumHe
y CBOjCTBY NpeAcTaBHUKA, UMYHUTET Of CYACKUX NOCTYNaka;

o. HenoBpeamBOCT CBUX Nannpa n OKyMeHaTa,

U. npaBo Ha kopuwhewe wudapa 1 nNpujeMm nanvpa unu rnpenucke nyTem
Kypvpa unu y 3anedyahennm Topbama;

0. naysehe 3a cebe M CBOje CynpyXHUKE O MMUIPALMOHMX OrpaHuyer-a,
peructpauuvje ctpaHaua unu obaeesa crnyxewa BOJHOI poKa Yy ApXaBu YrOBOPHULM
Kojy nocehyjy unu kpos kojy nponase y obasrbary CBOjUX PyHKUMja;

€. NCTe onakwmue y norrnieay BanyTHUX UNN AEBU3HUX OrpaHnyeHa Kao LUTO
ce Oajy npeAacTtaBHMUMMA CTpaHUX Bnaga y NpMBpeMEHNM 3BaHUYHUM MUCKjaMa;

(b. ncte MMyHUTETE U ONnaKkwunue y norneny wUxoBor JNIMYHOr npTibara Kao
LITO Cce ,u,ajy AnnnomMmaTCKkum n3acnaHmumnma; n
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r. Apyre npuBunervje, UMyHUTeTe U OnaKLMLEe Koje HWUCY Y CynpOTHOCTM ca
rope HaBedeHVMM, a Koje YXMBajy AWUNIIOMaTCKM M3acnaHuuu, OCUM LUTO HeMmajy
npaBo Aa Tpaxe u3ysehe of uapuHckux faxbuHa Ha poby Koja ce yBo3u (0cuM Kao
[€0 HMXOBOT NINYHOI NpTrbara) Unn of akuusa unim nopesa Ha NpomerT.

2. Pagn obesbehuara, npegcraBHMUMMa gpXKaBa YroBopHuUa y YnpaBHOM
caBeTy M Ha cacTaHuuma koje casuBa OpraHu3auuja, crnoboge rosopa U
HEe3aBMCHOCTU Y ObaBrbaky HUXOBUX OYXHOCTU, UMYHUTET OA CYACKOr MOCTYMNKa y
nornegy W3roBOPEHMX WM HanMUCaHWX PeyYn nU CBUX pagwu Koje npefysmy y
oGaBrbary CBOjUX OYKHOCTW, HacTaBuhe ga Baxu, 6e3 0b63mpa Ha TO WTO AOTMYHA
nvua BULLIE HUCY NpeaCcTaBHULM ApXKaBa yroBopHuUa.

3. Ako obaBesa nnahara nopesa 3aBsucu og npedbmBanuiTa, NEPMOAN TOKOM
KOjux NnpeacTaBHULM ApXXaBa YroBopHuua y YNpaBHOM CaBeTy M Ha cacTaHuMMma Koje
casmBa OpraHmsauvja GopaBe y OpXaBu YroBOpHUUM pagu obaBrbakwa CBOjUX
AYXXHOCTM Hehe ce cmaTpaTu nepuoaMmMa npebusanuwiTa.

4. MNpusunervje n NMyHUTETU Ce Aajy nNpeacTaBHULMMA Op)KaBa YroBopHULUA
He pagu nuYHe KOpuUcTM camMux nojeguMHaua, Beh pagum 3awwTuTe He3aBUCHOT
obaBrbara huxoBux yHkumnja y Besan ca OpraHusaumjom. CxogHo TomMe, OpXKaBa
YyroBOpHMLA He camMo Aa uma npaso Beh je n gyxHa ga ce ogpekHe UMyHuTeTa CBor
npeacTaBHMKA Yy CBakOM Crnyyajy kaga Ov, nNo MuWIbewy LpXaBe YroBOPHULE,
UMYHUTET OMeTao crnpoBofewe npaBAe, a WMYHUTET Ce MOXe YKUHYTU ©0e3
yrpoxkaBara cBpxe 360r Koje je gar.

5. Ogpenbe ct. 1. go 3. oBOr ynaHa He NpPUMEHYjy ce Ha OgHOC M3Mehy
npeAacTaBHUKA M OpraHa ApXXaBe YroBOPHULE YMjU je NpeaCcTaBHUK ApXXaBrbaHWH Unu
Koju je 6o NpeacTaBHUK Te ApKaBe.

6. Y oBOM unaHy, u3pa3 ,NpedcTtaBHMUM’ mnoapasymeBa CBe fJernerarte,
3aMeHuKe aernerarta, CaBeTHUKE, TEXHUYKE CTPYYH-ake U cekpeTape aenerauuja.

YnaH 52.
3BaHUYHULM

1. TeHepanHu cekpeTap ogpehyje kaTteropmje 3BaHMYHMKA Ha KoOje ce
npumemnsyjy ogpeanbe osor unaHa u nogHehe oee kateropuje YnpaBHOM caBeTy Ha
pasmvatpake u opobpewe. [locne Tora, oBe kateropuwje he OGuTM caonwTeHe
BNagama CBUX JpXaBa YroBopHuua. KMmeHa 3BaHWYHMKA YKIbYYEHUX Y OBe
KaTteropuje noBpemeHo he 6uTK caonwTaBaHa Blagama gpxxasa yroBopHuua.

2. 3BaHnyHuum OpraHusauuje he:

a. yxmBatn UMYHUTET OO CyACKOr MOCTynkKa Yy norneany u3roBopeHux wunm
HanncaHnx peyn n CBUX paaHskn npeny3eTtmx 'y cBomM CJ'Iy>K6eHOM CBOjCTBy;

6. 6utn ocrnoboheHn onopesnBaka NnaTta M Npymaka Koje um ucnnahyje
OpraHusauyja;

u. 6utn n3ysetun og obasese crnyxerwa BOjHOr poKa;

A. YK1MBaTW, 3ajedHO ca CBOjUM CYMNPYXHULMMA U U3L4pXKaBaHUM YraHOoBMMA
nopoavue, UMyHUTET O UMWUrpauMOoHMX orpaHuyersa u obaBese npujaBe Gopaska
Kao CTpaHu ApXXaBrbaHu;

€. UmMaTu nUCcTe NpuBMNernje y nornedy onakwuua 3a SEBM3HM KYypC Kao 1
3BaHMYHULM YNOPEOUBMX pPaHroBa KOjU YMHE [Ae0 AUNFIOMATCKMX Mucuja npwm
OOTUYHOj BNaau;

. MmaTK npaBo, 3ajedHO ca CymnpyXHUUMMa U MU3apXKaBaHUM YnaHoBKUMA
nopoauue, Ha UCTe ycroBe 3a penaTpujauujy y Bpeme MehyHapoaHe Kpu3e Kao U
AVNIOMAaTCKN U3acnaHuum; u
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r. MMaTu npaBoO ga NPWUIMKOM MNPBOr CTynawa Ha AYXHOCT y ogpeheHoj
ApXaBu yBe3y CBOjy MOKPETHY MMOBMHY W NU4He cTBapu 6e3 nnahawa yBO3HWUX
JaOuHa.

3. MNopen vmyHuUTETa M npuBWUNervja HaBedeHUX y cTaBy 2. OBOr u4raHa
"eHepanHu cekpeTap M CBaku 3amMeHUK ['eHepanHor cekpeTapa yxuBajy, y nornegy
cebe, CBOjUX Cynpy>XHUKa U ManoneTHe geue, npueunervje n uMyHutete, nsyseha u
onakwuue Koje ce gajy oMnnomMaTckum msacnaHuumma, y ckrnagy ca mehyHapogHum
npaBoM.

4. TpuBunernje M UMyHUTETU Ce 3BaHUYHWLMMA [Joderbyjy Yy WHTepecy
OpraHuszaumje, a He pagu nNUYHe KOPUCTU caMux NojeguHala. eHepanHu cekpeTtap
“Ma npaBoO M OYXXHOCT Aa YKMHE MMYHUTET BUno Kor 3BaHW4YHUKa Yy cryyajy Kaga, no
HErOBOM WM HEHOM MULLIIbEHY, Taj UMYHUTET OMeTa crnpoBoferwe npaBae n Moxe
6utn ykmHyt 6e3 wTete no uHTepece OpraHusauumje. Y cnyyajy [eHepanHor
cekpeTapa, NpaBo Aa YKMHE UMYHUTET uma YnpaBHW CaBeT.

5. OpraHmsaumja he y cBakOM TpPeHyTKy capahmBaTM ca HagneXxHUM
opraHvMa JpxaBa YroBOpHMLA Kako 61 onakwana npaBunHo crnpoBoherwe npaeae,
o6e3beguna nowiToBake 3akoHa M nNponuca o jaBHoj 6e36e4HOCTM 1 jaBHOM peay U
cnpeyuna 6uno kakey 3noynotpeby y Be3u ca npuBunervjama, MMyHUTETMMA U
onakwiumiama NnoMeHyTUM y OBOM YnaHy.

YnaH 53.
MeaujaTopu u yyecHULUM y nocTynumMma meaujauuje

1. Jlnua koja ydecTByjy y noctynumma megujauunje y Besm ca crnoposBuma u3
yn. 25. n 27. oBe KOHBEHUMje Kao Meaunjatopu, cTpaHke, NyHOMONHULM, 3aCTyNMHULM,
CBeOUMN UInn CTpyYvhsauu, yxueahe:

a. IMYHUTET Of NIMYHOr Xarwiewa unv NnpuTBopa U o4 ody3viMaka HUXOBOT
NYHOT MpTrbara AOK BpLue cBoje dyHKuuje;

©. MMyHUTET of CyACKOr MOCTyMnKa y nornegy M3roBOpeHUX UM HanmcaHux
peyn n cBUX pafiky Koje U3BpLUEe TOKOM CBOr yyellha y nocTtynuvMma meavjauuje;

L. HenoBpeamMBOCT CBUX Manupa, [LOKymeHata y 6uno kom o6nuky wu
Martepujana Koju ce ogHoce Ha hUxoBo yyewhe y noctynuuma megunjaumje;

. Yy CBPXY HUXOBE KOMyHMKauuvje y Be3n ca noctynuumMa megujauuje, npaso
Aa npumajy v warby nanupe M OOKyMeHTe y 6mno KoM ob6nuvky nyTeM npornucHO
naeHTMdMKoBaHNxX Kypupa unm y sanedyaheHmm topbama; un

€. aKo HUCY ApXaBrbaHu gpxaBe goMahuHa, UCTU UMYHUTET Of OorpaHnyer-a
y nornegy vmurpauuje, peructpauuvje ctpaHaua n obaBese cryxewa BOjHOr poka,
UCTe MOrogHOCTU Yy norfneny AEBU3HUX OrpaHudera M UCTU TpeTMaH y norneay
NyTHUX OfaKkwuLua Kao LWTO WX [pXaBe YroBOPHULE NpyXajy 3BaHUYHMLMMA
OpraHusauuije.

NMyHnTeTM 13 Tad. (@) 1 (e) npumekrbyjy ce camo y Be3n ca HUXOBUM
nyTOBakeM y MECTO ofpkaBara MOCTyMNKa u 13 Tor MecTa, kao U Tokom 6opaska y
TOM MECTY.

2. Jlvua koja penyjy kao megmjatopu y noctynuuma megujauvje rno OBoj
KOHBeHUMju Brvhe nsyseta og onopesvBaka Yy nornegy CBUX HakHaga M HagokHaga
TpowkoBa Koje uMm ucnnahyje OpraHusauunja nnu ce ucnnahyjy npeko we 3a pag
obaBrbeH y HBMXOBOM CBOjCTBY MeaujaTopa.

3. MNpuBunernje 1 UMyHUTETU Ce HaBeOeHUM nuuMMa Jogerbyjy y uHtepecy
OpraHusauuvje, a He pagn NMYHE KOpPUCTU camux nojeguHaua. OpraHusauunja nma
npaBo M OYXXHOCT Aa ce ogpekHe nMyHuTeTa 6uno koje ocobe y cBakoMm cryyajy kaga
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61, N0 HEHOM MULLIbLEHY, MMYHUTET OMeTao crnpoBohewe npaBae M Moxe ce
onpehu 6e3 wrete no nHtepece OpraHusauuje.

YUnaH 54.
U3yszeun oa umyHuteTa

MmyHuTeTn npegsuhenn y unady 51. ctae 1. Tadka (a), y unany 52. ctas 2.
Tayka (a) n unaHy 53. ctaB 1. Tauka (6) Hehe ce npumenmnBaTH Ha rpafhjaHckonpaBHy
OArOBOPHOCT HM Yy CNyvajy WITETe HacTane ycneq caobpahajHe Hesroge, HUTU Y
cny4ajy opyrux TenecHux nospega unm cMpTu.

MNMornaermse XI
3aBpLwHe ogpeabe
YnaH 55.
PewaBawe cnopoBa y nornegy Tymadesa unm npumeHe

Ceaku crnop y norrnegy Tymadyeha Unu npuMeHe OBe KOHBEHLMje KOju ce He
peln nyTeM MperoBopa, Ha 3axTeB 3aMHTEepecoBaHe OpXaBe YyroBopHuue, ynyhyje
ce YnpaBHOM caBeTy paau AaBatsa Npenopyke.

YnaH 56.
N3meHe

1. Caka gp)xaBa YroBOpHMLA MOXe MNpeaSioKUTM M3MEHY OBe KOHBEHLMje
nogHowekweM npeanora [eHepanHoMm cekpeTapy. [eHepanHu cekpeTap MNOTOM
[AOCTaBIba NpeanoxeHy M3MeHy CBUM ApxaBama yroBopHuLama.

2. Cpaka npeasioxeHa M3MeHa OBE KOHBEHUMje YCBaja Ce KOHCEH3yCOM
OpxaBa yroBopHuua, y Hajgehoj moryhoj mepu. YKOnunko ce, nocne ucupnibuBama
CcBUX MOryhHOCTW, He MOCTUrHEe KOHCEH3YC, M3MeHa ce, Kao nocnegwe cpencrtso,
MOXe YCBOjuUTK ABOTpehnHCKOM BENMHOM ApKaBa yroBopHuua.

3. N3meHa ycBojeHa y cknagy ca CcTaBoM 2. OBOr 4naHa noarexe
paTtudukaumjn, npuxeaTamwy Unv ogobpasary O CTpaHe ApXaBa yroBopHuUUa.

4. lameHa ycBojeHa y Cknagy ca CTaBOM 2. OBOI 4YfnaHa cTyna Ha cHary
TpugeceTor faHa of AdaHa AdenoHoBawa Tpeher MHCTpymMeHTa o partudukaumjn,
npuxeaTawy Unu ogobpasary. CTynawemM Ha cHary, uaMmeHa je obaseasyjyha 3a oHe
ApXaBe unaHuue Koje cy u3pasune npuctaHak ga wome 6yay BesdaHe. Octane
ApXXaBe YroBOpHWLE OCTajy Be3aHe ogpeabama OBe KOHBEHUMje M CBMM paHWjuM
n3meHama Koje cy patudukoBarne, npuxsatune unm ogobpune.

5. Ako gpxaBa yroBopHuua paTtudukyje, npuxeatu unuv ogobpu mnaMmeHy
nocrne pAenoHoBawa Tpeher MHCTpyMeHTa O paTudukaumju, npuxsatarwy Wnu
ogobpaBamy, M3MeHa CTyna Ha cHary 3a Ty Ap)XaBy YroBOpHULY TpuaeceTor AaHa
O4 [daHa [ernoHoBawa HEHOr MHCTPYMEHTa O paTtudukauumju, npuxeatamwy WUnu
ofobpasamy.

6. HujegHa uameHa He yTnye Ha npaeBa un obaBese cCTpaHa y Cropy Koju
NpoOuUCTMYY M3 MpUCTaHKa Ha meaujauunjy OaTor Ha OCHOBY OBE KOHBEHLMje rnpe
AaTyma cTynawba Ha cHary Te usMmeHe.

YnaH 57.
Heknapauuje y Be3u ca HeyjeqHa4YeHUM NpaBHUM CUCTEeMMMA

1. AKo Opxasa Mma ABe Unu BuLle TepuTopujanHux jeguHuua y kojuma ce
NpYMekYjy pasnuunTi NpaBHU CUCTEMU Y BE3U Ca NUTawKMMa Koja ce obpahyjy oBoM
KOHBEHUMjOM, OHa MOXe Yy Bpeme noTnucuBaka, paTtudukauuvje, npuxsaTama,
ofgobpaBara WUy NpucTynakwa M3jaBuTn a ce OBa KOHBEHUMja npowupyje Ha cBe
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HeHe TepuTtopujanHe jeauHULE K CaMo Ha jeHY UMK BULLE HUX U MOXE U3MEHUTU
OBY Aeknapauujy NogHoLWeHeM apyre Aeknapaumje y 6Uno Kom TpeHyTKy.

2. [eknapauuja ce gocTtaBrba Aenosutapy U Yy H0j Ce U3pPU4UTO HaBone
TepuTopujanHe jeanHuLEe Ha Koje ce oBa KOHBeHLUMja NpuMemsyje.

3. Ako gpxxaBa uma ABe WUnv BULle TEPUTOPUjalnHKUX jeguHuua y kojuma ce
NpUMEkYjy pPasnuunTi NpaBHM CUCTEMU Y BE3U Ca NUTakwKMMa Koja ce obpalhyjy oBom
KOHBEHLMjOM:

a. CBaKo NnosmBake Ha 3aKOH UKW npasBwro MoCcTynka ApXaese Tymadvhe ce
Kao nosvBame, rae je To NpuUKNagHo, Ha 3akoH UM NpaBuo MOCTyrnka Koje je Ha
CHasn y perneBaHTHOj TepUTOpUjanHoj jeanHnuuy;

0. nosmBake Ha cnop y unaHy 28. oBe koHBeHUuje Tymaumhe ce Tako Aa
YKIby4yje CnopoBe KOju Npon3unase u3 unu ce ogHoCce Ha TProBUHCKM OAHOC namehy
CTpaHa y pasnuunTum TepuTopujanHuM jeanHiuama Te gpxase.

4. AKO OpxaBa He yYMHM geKknapauujy y cknagy ca OBMM 4fiaHOM, OBa
KOHBeHUMja he ce npumewnuBaTh Ha CBe TeEpUTOpUjanHe jeguHuLe Te gpxase.

5. OBaj unaH ce Hehe npumewMBaTU Ha oOpraHuMsaumje 3a pernoHasnHy
NHTErpaumjy.

YnaH 58.
Y4yewhe opraHusauuje 3a permoHanHy UHTerpaumjy

1. OpraHusauuja 3a permoHanHy UHTerpauujy Kojy YnHe cyBepeHe gpxaBe U
Koja nma HagnexHocT Hag oapeheHuMM nNuTawuMa Koja perynuiule oBa KOHBeHUuja
MOXeE CMMYHO noTnmucaTu, paTudukoBatu, NPUXBATUTU, 0JOBPUTU UAU NPUCTYNUTK
0BOj KOHBeHUumju. OpraHusaumja 3a permoHanHy nHterpauujy he y Tom criyyajy nmatm
npaBa u obaBe3e OpXaBe YroBOPHWLE, Y MEPM Yy KOjOj Ta opraHusauuvja uma
HaOMeXHOCT Had NUTakMMa Koja perynuiie oea KoHBeHUuja, wto he 6UTK HaBegeHo
Yy VHCTPYMEHTY O paTudukaumju, npuxeaTtaky, OA00Opewy unu npucTynamy.
HakHagHo, TakBa opraHu3auuja he obaBecTntn genosutapa O CBakoj 3HA4ajHOj
n3meHn obrma cBoje HagnexXHOCTH.

2. MNomurarwe ,OpxaBe YroBopHUUE” wnu ,[pxaBa YroBopHuua” y OBOj
KOHBEHUMjU npuMermMBahe ce Ha TakBy oOpraHu3auujy y rpaHuuama HeHe
HaANEeXHOCTW.

3. 3a notpebe unaHa 56. ctaB 4. n unaHa 60. ctaB 1. oBe KOHBEHUWje, CBaKn
WHCTPYMEHT KOjM je AenoHoBana opraHusalmja 3a permoHanHy nHterpaumjy Hehe ce
padyyHaTu Kao JodaTtak OHMMa Koje Cy [JenoHoBane JpXaBe unaHuue Te
opraHusauuje.

4. OpraHmsauvja 3a pervoHarnHy WHTerpauuvjy, y nutawbuma u3 cBoje
HaONeXHOCTN, MOXe [a KOpUCTU CBOje NpaBso rnaca y YnpasHoMm caBeTy, ca bpojem
rnacoea jegHakvm 6pojy HeHUX ApXasa YnaHuua Koje Cy ApXaBe YroBOpHuLUE OBe
KOoHBeHUwMje. TakBa opraHusaumja Hehe KOpuUCTUT CBOje NpaBo rnaca ako 6uno koja
o[, HEHVX ApXXaBa YnaHvua KopucTn To Npaso, U 0BPHYTO.

YnaH 59.

MoTnucuBame, patucgpukaumja, npmxearamwe, ofgodpere n
npuctynawe

1. OBa KoHBeHUMja je OTBOpeHa 3a MOTMUCMBake CBMM [JpXaBama U
opraHusauuvjama 3a pernoHanHy wuHTterpaumjy y XoHr KoHry, cneuujarniHomMm
agMuHucTpaTuBHOM pervoHy HapogHe Penybnuke KuHe, og 1. jaHyapa 2025.
rogmHe po 31. peuembpa 2025. rogmHe. [llocne Tora, ocTaje OTBOpeHa 3a
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notnucusawe y lNeknHry y MuHuctapcTtBy cnosbHuMx nocnoea HapogHe PenyGnuke
KuHe 0o Tpu rogmHe nocne cTynaka Ha CHary oBe KOHBeHUMje.

2. OBa kOHBeHLMja noanexe partudukaumju, npuxeatawy nnn ogobpewy oa
CTpaHe gpxaBa NoTnMCHMLA WU opraHu3auuja 3a permoHanHy uHTerpauujy.

3. OBa koHBeHUMja je OTBOpeHa 3a MpucTynake CBMM JpXaBama Wu
opraHusaLmjama 3a pervMoHanHy MHTerpauujy Koje HuUCy NnoTnUcHUUE og AaHa kaja je
OTBOPEHA 3a NOTNUCUBAH-E.

4. IHCTpYMeHTN paTudukaumje, npmxeatara, ogobpera unu npuctynawba
AenoHyjy ce Ko aenosurapa.

YnaH 60.
Ctyname Ha cHary

1. OBa KOHBeHUMja CTyna Ha cHary TpuaeceTor JaHa of AaHa [enoHoBawa
Tpeher MHCTpyMeHTa 0 paTudukaumju, npuxeaTary, 00obpery Unu NpUcTynawy.

2. 3a cBaky OpXaBy WM OpraHmMsauujy 3a pernoHanHy WHTerpauujy Koja
paTuduKyje, npmuxeaTtu, ogobpun Mnu NPUCTYNM OBOj KOHBEHLWjM Nocre AernoHoBaha
Tpeher MHCTpymMeHTa O paTudukaumju, npuxeaTtawy, 0400peHy UnuM npucTynawy,
OBa KOHBEHUMja cTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa of [daHa [enoHoBawa
WMHCTPYMEHTa 0 paTudmkaumjn, npuxeatamy, ogodpery unv npuctynawy of cTpaHe
Te ApXXaBe Unun opraHusauuje 3a permoHanHy uHTerpaumjy.

YnaH 61.
OTkasuBame

1. [OpxaBa yroBopHMLA MOXE OTKazaTu OBY KOHBEHUMjy MUCaHUM
obaBewTerwem aenosutapy. OTkasnBawe MoOxe OWUTU orpaHuyeHo Ha oapeheHe
TepuTopuvjanHe jeguvHUUE HeyjegHadeHor npaBHOr CUCTEMa Ha Koje ce oBa
KOHBEHLMja NpuMekmsyje.

2. OTkasuBawe CTyna Ha CHary roguHy pJdaHa nocne pfatyma npujema
obaBelLTeHa, OCMM ako y obaBeluTerwy HUje ogpeheH kacHuju aatym.

3. ObGaBelwwTewe ApxaBe YroBopHULE Yy CKnagy ca OBMM 4naHom Hehe
yTmuatn Ha npasa v obaBese OuMNo koje cTpaHe Yy Cropy Koju npousunnasu us
carnacHocTu 3a Meamjaumjy no OBOj KOHBEHLUMjW gate npe Hero wTo je genosutap
NPUMMO TakBO obaBeELLTEHE.

YnaH 62.
Oenosutap
1. Bnaga HapogHe Penybnvke KuHe je oenosntap oBe KOHBEHUMje.

2. denosuTtap he o6aBecTnTM CBE OpXKaBe YroBOPHULE, OcTane noTnMCcHULE U
"eHepanHor cekpeTtapa, nocebHo, o cneagehem:

a. notnucuma, paTudukaumjama, npuxeaTawmma, ogodbpewsuma U
npucTynawumMa HaBegeHuM y ur. 56, 58. n 59. oBe KoHBeHUuje;

6. gaTymy cTynawa Ha cHary oBe KOHBeHUMje y cknagy ca ynaHom 60. ose
KOHBeHUWje;

U. AaTtymy cTynawa Ha cHary 6uno koje n3ameHe oBe KOHBEHLMje Yy cKnagy ca
ynaHom 56. oBe KOHBEHUWje;

4. oeknapauuvjama n obaeelTernma HaBegeHum y yn. 25, 29, 57. n 58. ose
KOHBeHLMje; 1

e. OTKa3umMa HaBe[leHUM Y uriaHy 61. oBe KOHBeHUuje.
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YnaH 63.
AyTEeHTUYHU TEKCTOBMU

OpuvirnHan oBe KOHBEHLUMje, YMjn Cy aparncku, KNHECKN, eHrnecku, ppaHLuycku,
PYCKM M LUNAHCKM TEKCTOBW MNoOAjedHaKko ayTeHTUYHW, Ouhe [enoHoBaH Kopg
genosutapa Koju he nocnaTtu oBepeHe Konuje CBUM ApXXaBama yroBopHuLama.

Y MOTBPLOY YEFA cy ponenoTtnucaHu, nponucHo oenawheHn o cTpaHe
CBOjMX Bflaga, NoTnucanu OBy KOHBEHLM]Y.

CAYMHEHO y XoHr Kodry, cneuujanHom agMUHUCTPATUBHOM PErMOHY
HapogHe Penybnnke KuHe, gana 30. maja 2025. roguHe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfaHa o pJdaHa o6jaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MefhyHapogHu yroBopu”.



